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Konkurseröffnungen
(B.-G. 231 u. 232.)

("V. B.-G. v. 23. April 1920, Art. 123 u. 29.)

pie Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle ' Personen, die- aur. in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögens-
itückc Anspruch machen, ¦ werden
aufgefordert, binnen der Kingabefrist Ihre
Kbräerungen oder Ansprüche unter ,Kih-'.
legunp der Beweismittel (Schuldscheine
liuchauszu'ge usw.) in Original oder amtlich
iiefìiaubieter Abschrift dem-' betfeTfe fiden

'

Konkursamte einzugeben. '-.<:¦

Uie Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem irOberen kantonalen Hecht oline
Eintragung in die öffentlichen Bûcher
entstanden und noch nicht eingctragen'slnd.
werden aufgefordert, diese liechte unter
Einlcgung anfälliger Beweismittel in
Origina oder amtlich beglaubigter Abschrift
binnen 20 Tagen beim Konkursamt
'einzugeben'. Die -nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können Regen übei einem gut-'
gläubigen Erwerber des belasteten.
Grundstockes nicht mehi geltend gemacht werden,
soweit es sich nicht um Rechte handelt,
die auch nach dem Zivilgesetzbuch' ohne
Eintragung In. das Grundbuch dinglich
wirksam sind.

Uesgle eben haben die Schuldnei der
Gemeinschuldner sich binnen der' Eingabefrist

-als solche anzumelden. béf Straffolgen
im Unterlassungsfalle.

1 ' Wer' Sachen eines Gemeinschuldners als
Pfandgläubiger oder aus andern. GrOriden;
besitzt-, hat sie ohne- Nachteil fOr sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen bei
Straffolgen im Unterlassungsfalle: Im Kalle
'ingerechtlertlgtci Unterlassung erlischt
/.udeni Jas Vorzugsrecht.

Die Inhaber von Pfandtiteln aul der
Liegenschaft des' Gemeinschuldners haben
sie: innerhalb der gleichen Frist'dem
Konkursamt einzureichen.'

Den Gläubigerversommlungeh können
nudi Mitschuldner und Bürgen des Gemein-
Schuldners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Kt. Zürich Konkursamt Höngg (25641)

Gemeinschnldnerin: Firma Séul-Crétin, E., Fischkonservenfabrik,
Fischräucherei, liiigios-Vertrieb von Dclikatösswaron, Austrasse, Höngg.
(Inhaberin: Charlotte Maria Erna Seul-Crétin, Ehefrau des Heinrich Seul, von
Crefeld).

Datum der Konkurseröffnung: 28. September 1928.

Summarisches Verfahren, Art. 231 Sch. K. G.

Eingahefrist: Bis 27. Oktober 1928.

Kt. Zürich Konkursamt Oberwinterthur in Winterthur (2662)

Gemeinschuldner: Kollektivgesellschaft Gehr. Müller, Hans und
Jakob, Kioslieferanten und Fuhrhalterei, in Hegi-Winterthur.

Datum der Konkurseröffnung: 10. Oktober 1928.

Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 26. Oktoher 1928, nachmittags
2 Uhr, im Bureau des Konkursamtes.

Eingabci'rist: Bis 17. November 1928.

Ouvertures de faillites

(L. P. 231 et 232.)

(0. T. F. du 23 avril 1920, Art.- 123 et 29.)

Les créanciers des faillis et ceux qui
ont des revendications a exercer, sont
Invités a produire, dans le délai fixé pour
les productions, leurs créances ou revendications

à l'office et à .lui remettre leurs
moyens dè preuve (titres, extraits de livres.

-.etc.'hen-orifrina) 'on en copie 'authentique.
Lèi 'titulaires de' servitudes' nées >sb'<is;

.l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics' et non
encore inscrites, sont invités à produire
leurs droits a l'office des faillîtes dans les
20 Iours. en joignant à cette production
les moyens de preuve qu'ils possèdent en
uriginal ou en copie certifiée - conforme.
Les servitudes qui n'auront pas été
annoncées ne seront pas opposables a un
acquéreur de bonne foi de l'immeuble
grevé, à moins' qu'il ne s'agisse de droit»
qui. d'après le C.C.S. également, produisent
des effets de nature réelle en- l'absence
d'inscription au registre foncier ¦

Les débiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droits dans
le délai fixé pour ies productions.

Ceux qui détiennent des biens du ia.nn

en qualité de créanciers gagistes. ou a quel-
que tlti.ï que ce. soit,, sont tenus' de let
mettre à la disposition de' l'office dans le

délai fixé pour les productions, tons droits
réservés.: faute de quoi. Ils encourront les

.peines prévues par la loi et «eronl déchus
de leur droit de préférence, saul excuse
suffisante.

Les porteurs de titres garantis pai
une hypothèque sur les biens du failli
sont tenus de remettre leurs titres *
l'Office dans le même délai.

Lès codébiteurs, cautions et outre»
garants' du faiiii ' ont le droit d'assister
aux assemblées dé créanciers.

Kollokationsplan Etat de collocation
(B.-G. 249, 250 u. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan- erwächst in Rechtskraft.
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(L. P. 249, 250 et 251.)
L'état de collocation, original ou rectifié*

passe en force, s'il n'est attaqué dans les'
dix fours par une action intentée devant
le iuge qui a prononcé la faillite.

Kt. Zürich. Konkursamt Thalwil (26331)
Gemeinschuldner: Hirseh, Aron, von Berlin, zum Obstgarten, in

Langnau a.- A; "" "'
' Anfèçhtangsfrist des infolge nachträglicher Anerkennung einer Forderung

durch1 die Konkursverwaltung (ger. Vergleich vom 5. Oktoher 1928)
ahgeänderten Kollokationsplanes: Bis zum 23. Oktober .1928.

Kt Bern Konkutsumi Aarberg (2363)
Gemeinschuldner: Scherler, Christian, Schreinermeister, Lyss.
Anfechtungsfrist: Bis und mit dem 30. Oktoher 1928.

Ct.de Berne Office aes lailliles du district te Courtelary (2674)
Failli: Fi vaz-Mathez, Octave, primeurs, St-Imier.
Délai pour intenter action en opposition et pour demander cession des

droits de la masse suivant l'art. 260 L. P.: 23 octohre 1928.

Kt. .t. jaile.i Konkursamt Unterio-igenbunj in Flaum I-GJ4)
Gemeinschuldner: Sutter, Emil, Möbelsehreinerei, Degersheim.
Auflage-; und Anfechtungsfrist: Vom 20. bis und mit 29. Oktober 1928.

(21',-.-/"))Kt. Thurgau Betreibungsàmt Sirnach
im Auftrage Oes Knnkiirs<im'es Münchwilen

Gcmemschuldner: Greuter, David, Sehifflistieker, in Eschlikon.
Éollokationsplan und Inventar liegen ab 20. Oktober 1928 während 10.

Tagen beim ohgenannten -Amte zur Einsicht und allfälligen Anfechtung auf.
-Anfechtungsklagen sind innert der. genannten Frist beim Geriehtspräsidium

.Münchwilen in- Sirnach einzureichen. - ""
Gemeinschuldner: Knus, Otto, Metzger, in Rickenbach, früher in

Lütisburg1.
*

Kollokationsplan und Inventar liegen ah 20. Oktober 1928, währcml 10
Tagen heim ohgenannten Amte zur Einsicht auf. Allfällige Anfechtungsklagen

sind innerhalb dieser Frist beim Gerichtspräsidium Münchwilen in
Sirnach anzubringen. Die H. Gläubigerversammlung findet Freitag, den 9.
Novemher 1928, nachmittags 4 TJhr, in der «Post» zu Sirnach statt.

Suspension de ia liquidation
(L. P. 230.)

La faillite sera clôturCt uutr |.;n ics
créanciers de réclamer dans les dix ours
l'application de la procédure en ni :i Mère
de faillite et d'en avancer les frai1-

Einstellung des Konkursverfahrens
(B.-G. 230.)

.-l'alls nicht binnen., zehn lagen ein
Giäubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und ror die Kosten
Hinreichende Sicherheit leistet.' wird das
Verfahren geschlossen.

Ct. de Vaud Olfice des lailliles du Pays-d'Enhaut, à Château-d'Oex (2665)
La faillite ouverte eontre dame Henchoz-Chapalay, Julie,

primeurs, à .Château-d'Oex, ä, été suspendue pour défaut d'actif. Si aucun
créancier ne ¦ demande ' d'ici au. 26 octohre 1928,'la continuation' de là faillite
en faisant l'avance des frais nécessaires, cette faillite sera clôturée. -

Château-d'Oex, le 11 octohre 1928. L'office des faillites:
M. Bigler, préposé.

Ct. de Vaut .'¦ Arrondissement de Vevey «2079)

Faillie:. Société Anonyme. « Man u f ac tur e de Limes Léman.»','
à Vevey. .."',

La faillite ordonnée le 9 octohre 1928, est suspendue pàr décision du
15 dit, vu le .défaut d'actif; en conséquence, cette faillite sera clôturée, si-

aucun créancier ne demande dans les dix jours, l'application de la procédure

ordinaire en faisant l'avance de frais nécessaire. "
Stato di ripartizione e conto finale

(L. E. 263.)

Ct. del Ticino Ulficio dei fallimenti di Locamo (2666)
Fallimento n°8/1927.

Fallito: S. A. La Noh il e, Locamo.
Data del. depòsito dello Stato di riparto provvisorio: 12.. ottobre 1928.
Termine per le contestazioni: giorni dieci.

Sehluss des Konkursverfahrens - Clôture de la iaiiiite
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kt. Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürich > - (2667)
Das Konkursverfahren üher die Firma Motor & Sport A. G. Handel

und Reparatur von Motorfahrzeugen, in Zürich 4, Badenerstrasse 154, ist
durch Verfügung des Konkursriehters des Bezirksgerichtes Zürich vom 10.
Oktoher 1928 als geschlossen erklärt worden.

Kt. Basel- Land Konkursamt Liestal (2680)
Gemeinschuldner: Fischer,' Rohert, Eisenmöbelfahrik', in Liestal.
Datum der Schlussverfügung des Konkursgerichtes von Liestal: 11.

Oktoher 1928.
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Ct. de Vaud Office des faillites de Morges (2677)
Failli: Genevaz, Henri, boulanger et cafetier, à ReveroUe.
Date de la clôture par ordonnance du président du Tribunal du district

de Morges: 11 octobre 1928.

Konkurssteigerungen Vente aux enchères publiques après faillite
(B.-Q. 257.) (L. P. 257.)

Ct. de Vaud Office des faillites de Morges (2681)
Vente d'un Moulin agricole avec domaine de 20 poses environ.

Deuxième enchère à tout prix.
Mardi, 27 novembre 1928, à 15 heures, à l'Hôtel de Ville, à Bussigny,

l'Office des Faillites de Morges procédera à la vente aux enchères publiques
des immeubles plus bas désignés, appartenant à la masse en faillite de
Keuffer, Gustave, Moulin du Choc, à Aclens, par Bussigny.

La vente aura lieu par lots le bloc étant réservé.
Les conditions de vente, l'état des charges et la désignation cadastrale

sont déposés au bureau de l'Office. Les amateurs sont priés de se munir d'une
pièce d'état civil.

Premier Lot.
Commune de Romanel.

AuxEsserts, bois de 44 a 07, estimé officiellement et par l'Office fr. 650.

Deuxième Lot.
Communes d'Aclens et de Bremblens.

Monlin avec bordereaux d'accessoires de fr. 45,500. et de fr. 13,000.
compris dans la taxe, entrepôts, remises et bûchers; logements, poulailler,
forge, four, caves, latrines et étables à porcs, avec jardins, prés, champs et
places, d'une superficie totale de 133 ares 68 ca.

Communes d'Aclens et dc Vufflens la Ville.
Scieries, pressoir, huilerie et battoir à grains; écuries et fenils, avec prés,

champs et bois, d'une superficie totale de 647 ares 20 ca. (bordereaux
d'accessoires de fr. 3550. et fr. 17.500. compris dans la taxe) estimés
officiellement et par l'Office fr. 148,480..

Le moulin et scierie avec turbines, sont en outre au bénéfice d'une
concession perpétuelle d'eau.

Troisième Lot.
Commune de Romanel.

Au Communet, champ de 43 ares 42 ca. et pré de 28 ares 24 ca. estimés
officiellement et par l'Office fr. 2100.

Pour tous renseignements, s'adresser à l'Office des Faillites de Morges
et pour visiter à G. Keuffer, Moulin du Choc, Aclens, par Bussigny.

Nachlassverträge Concordats Concordati

Nachlassstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(B.-G. 295297 und 300.)

Sursis concordataire
(L.P. 295-

Oen naehbenannten Schuldnern ist für
die Dauer von zwei Monaten eine Nacb-
lassstundunp bewilligt wnrden.

Die G13nbiger werden aurgefnrdert, ihre
Eordenmgen in der Kingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, untei der Androhung,
dass sie im 1 ntenassungslalle bei den
''erbandlungen Ober den Nachlassvertrag
nicht itimmberechtigt wären.

Eine Gläubigerversammlung ut am den
inten liierfür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können vährend zehn Tagen
vnr der Versammluns eingesehen werden.

et appel aux créanciers
-297 et 300.)

Les débiteurs ci-après ont obtenu un
sursis concordataire de deux mois.

Les créanciers sont invités à produire
leurs créances auprès dn commissaire dans
le délai fixé pnur les productions, snus
peine d'être exclus des délibération*
relatives au unncnrdat.

Une assemblée des créanciers est
convoquée pour la date indiquée ci-dessous
Les créancle s peuvent prendre connaissance

des pièces pendant les dix Iours
qui précèdent l'assemblée.

Moratoria pel concordato e invito ai creditori d'insinuare i loro crediti
(L. E. 295297 e 300.)

i debitori qui sotto mminatl nanno ottenuto una moratoria di due mesi.
I creditori sono invitati ad insinuare oro crediti presso il commissario nel termine

stabilito per le msinnazioni, sotto pena d'essere esclusi dalle deliberazioni relative al
concordato.

E indetta un' adunanza di creditori per la data indicata qu; sotto. I creditori possono
esaminare eli atti nei dieci giorni che precedono l'adunanza.

Kt Zürich Bezirksgericht Dielsdorf (26S22)

Schuldner: Schäppi, E., znm Seehof, 'in Affoltern b. Zürich.
Datum der Stundungsbewilligung durch Beschluss des Bezirksgerichtes

Dielsdorf: 10. Oktober 1928.
Sachwalter: Hs. Meier, Rechtsanwalt, Waisenhausstrasse 12.
Eingabefrist: Bis zum 8. November 1928 beim Sachwalter.
Gläubigerversammlung: Dienstag, den 27. November 1928, nachmittags

2 Uhr, im Restaurant «Du Pont», I. Stock, Zürich 1.
Aktenauflage: Vom 17. November 1928 an auf dem Bureau des

Sachwalters.

Kt Thurgau Bezirksgericht Bischofszell (2678)
Schuldner: Blank, Heinrich, Zwirnerei, in Amriswil.
Datum der Stundungsbewilligung gemäss Beschluss des Bezirksgerichts

BischofszeU: 15. Oktober 1928.
Sachwalter: A. Schoop, Betreibungsbeamter, in Amriswil.

Ct del Ticino Ufficio dei fallimenti di Bellinzona (2668)
Debitori: Coniugi Lepori-Borsa, negozio tabacchi, Bellinzona.
Decreto di concessione della moratoria: 8 ottobre 1928.
Commissario per fl concordato: L Buzzi, Uff. E. e F., Bellinzona.
Termine per le insinuazioni: 5 novembre 1928, colla comminatoria

che in caso di omissione non si- avrà diritto di voto nelle deliberazioni sul
concordato.

Adunanza dei creditori: 28 novembre 1928, alle ore 10 presso l'Ufficio
dei Fallimenti in Bellinzona.

Esame degli atti: Dal 16 novembre 1928 in avanti, presso il commissario.

Ct de Neuchâtel Tribunal civil du district de Boudry (26221)
Débiteur: Böhnij Henri, ancien maître charpentier, à Boudry.
Date de la décision accordant le sursis: 3 oetobre 1928.
Commissaire au sursis concordataire: M8 Marcel Hofer, avocat, Rue du

Coq d'Inde 10, Neucbâtel.
Délai pour les productions: 2 novembre 1928.
Les productions doivent être adressées au commissaire au sursis.

Assemblée des créanciers: Vendredi 23 novembre, à 15 heures, à l'Hôtel
de Ville de Boudry dans la salle du Tribunal.

Délai pour prendre connaissance des pièces: Du 13 au 23 novembre à
l'étude du commissaire, Rue du Coq d'Inde 10, Neuchâtel.

Verhandlung Uber den Nachlassvertrag
(B.-G. 304 und 317.)

Délibération snr l'homologation de concordat
(L. P. 304 et 317.)

Die Giäubigei können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants au concordat peuvent
se présenter é l'audience pour faire valoir
leurs mnyens d'nppnsitinn.

Kt Zürich Bezirksgerichtskanzlei Winterthur (2669)
Naehlassschuldner: Homberger, Albert, Sportgeschäft, in Winterthur.

Tag, Stunde und Ort der Verhandlung über den vorgeschlagenen
Nachlassvertrag zu 30 % : Mittwoch, den 24. Oktober 1928, nachmittags 4 Uhr,
vor Bezirksgericht Winterthur, als erstinstanzlicher Nachlassbehörde, im
Rathause Winterthur.

Ct de Berne District de Moutier (2683)
Débiteur: Peuto, Pierre, cordonnier, à Moutier.
Jour, heure et lieu de l'audience: Mercredi, 24 octobre 1928, à 11 heures,

dans la salle des audiences du Tribunal Hôtel de la Préfecture à Moutier.

Moutier, le 16 octobre 1928. Le président du Tribunal:
M. Benoit.

Bestätigung des Nachlassvertrages Homologation du concordai
(B.-G. 308.) (L. P. 308.)

Ct de Fribourg Tribunal de la Sarine. à Fribourg (2684)
Débitrice: Schaad, Marie, Vve., bonneterie, mercerie, à Fribourg.
Date de l'homologation du concordat par abandon de biens: 16 octobre

1928. '

Fribourg, le 17 octobre 1928. Le président: M. Berset

Widerruf des Nachlassvertrages Révocation du concordat
(Art. 308 und 316.) (L. E. 308 et 316.)

Kt. Zurich Bezirksgericht Zürich, 3. Ableitung (2670-72)
Das Bezirksgericht Zürich 3. Abteilung hat durch Beschluss vom 21.

September 1928 das von der Kollektivgesellschaft Kiefer & Ludwig,
Ingenieurbureau, Gotthardntrasse 62. in Zürich 2. gestellte Rppehren um
Bestätigung des von ihr ihren Gläubigern proponierten Nachlassvertrages als
durch Rückzug erledigt abgeschrieben und die ihr erteilte Nachlassstundung
als dahingefallen erklärt.

Der Beschluss ist in Rechtskraft erwachsen.

Zürich, den 13. Oktober 1928.

Im Namen des Bezirksgerichtes ZUrich, 3. Abteilung:
Der Gerichtsschreiber: Wolfer.

Das Bezirksgericht Zürich 3. Abteilung hat dnreh Beschluss vom 21.
September 1928 das Begehren des Kiefer, Emil, Kaufmann, Seestrasse 518,
in Zürich 2, um Bestätigung des von ihm seinen Gläubigern proponierten
Nachlassvertrages als durch Rückzug erledigt abgeschrieben -, und die ihm
erteilte Nachlassstundung als dahingefallen erklärt.

Der Bescbluss ist in Rechtskraft erwachsen.

Zürich, den 13. Oktober 1928.
Im Namen des Bezirksgerichtes Zflrich, 3. Abteüung:

Der Gerichtsschreiber: Wolfer.

Das Bezirksgericht Zürich 3. Abteilung hat durch Beschluss vom 21.
September 1928 das Begehren des Ludwig, Heinrich, Gotthardstrasse 62,
in Zürich 2, um Bestätigung des von ihm seinen Gläubigern proponierten
Nachlassvertrages als durch Rückzug erledigt abgeschrieben und die ihm
erteilte Nachlasstundung als dahingefallen erklärt.

Der Beschluss ist in Rechtskraft erwachsen.

Zürich, den 13. Oktober 1928.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 3. Abteilung:
Der Gerichtsschreiber: Wolfer.

Verwertung des Nachlassvertrages
(B.-G. 308 und 309.)

- Rejet du eoneordat

(L. P. 308 et 809.)

Kt Bern Bichleramt Thun (2685)
Der von der Firma B. Valentinas Erben, Comestibles, Thun,

ihren Gläubigern vorgeschlagene Nachlassvertrag ist im Termin vom 11.
Oktober 1928 verworfen worden.

Thun, den 15. Oktober 1928. Der Gerichtspräsident
als erstinstanzliche Nachlassbehörde:

Dannegger.

Kt Schwyz Bezirksgericht Höfe in Pfäffikon (2686)
Mit Beschluss des 'Bezirksgerichtes Höfe vom 1. Oktober 1928 ist der

Nachlassvertrag des Grossmann, Karl, Kaufmann, Wollerau, mangels
SichersteUung verworfen worden. Es steht daher nach Art. 309 Sch. K. G.
jedem Gläubiger frei, binnen 10 Tagen die sofortige Konkurseröffnung zu
verlangen.

Pfäffikon (Schwyz), den 16. Oktober 1928.

Der Gerichtspräsident: Dr. Theiler.

Verschiedenes - Divers
Ct de Berne (2673)Office des faillites de Delémont

Vente de polices d'assurance sur la vie.
Mercredi, 21 novembre 1928, à 10K heures, au bureau de l'office, ü

sera procédé à la vente aux enchères publiques des polices désignées ci-
après, qui dépendent de la faiUite Godât, Robert, à Delémont:

1. 1 police d'assurance n° 119293, contractée' par le prénommé le 23 avril
1913, pour un capital de fr. 10,000 transformée en une assurance Ubérée
de fr. 3746. payable le 30 avril 1938 ou au décès de l'assuré; dans ce
dernier cas, le bénéficiaire e6t l'épouse de ce dernier ou ses enfants. Valeur
de rachat fr. 2722. 70.

2. 1 poUce Ubérée de fr. 2785. n° 27211, auprès de la Caisse cantonale
d'assnrance populaire à Neuchâtel, payable à Robert Godât ou à ses héritiers

ou ayant droits, au décès de Jules Godât, père de ce dernier. Valeur
de rachat fr. 2100. -
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En application des art. 86 de la L. F. sur le contrat d'assurance et 16
et suivants de l'ordonnance du Tribunal fédéral du 10 mai 1910, concernant
la réalisation des droits découlant d'assurance d'après la L. F. sur le contrat

d'assurance du 2 avril 1908, lc conjoint et les descendants dn failli sont
sommés, s'ils veulent user des droits de cession prévus à l'art. 86 L. C. A.,
de rapporter quinze jours au plus tard avant la date des enchères, la preuve
du consentement du failli et de verser à l'Office des Faillites, le montant de la
valeur de rachat des polices d'assurances susdésignées, aini qne le montant
de la créance garantie, excédant la valeur de rachat.

Si, dans le délai qui leur est imparti par la présente publication, ils n'ont
pas usé de la faculté que leur confère la loi, la péremption dn droit de
cession sera acquise.

Handelsregister Begistre de commerce Registro di commereio

I. Hauptregister I. Registre principal I. Registro principale

Zürieb Zurich Zurigo
1928. 12. Oktober. Uuter der Firma Newos Kunstdruck-Aktiengesellschaft,

hat sich mit Sitz in Züricb und auf unbestimmte Dauer am 30. Juli/
26. September 1928 eine Aktiengesellschaft gebildet. Dieselbe bezweckt
die Herstellung von ein- und mehrfarbigen Reklamcplakaten nach künstlerischen

Entwürfen. Die Gesellschaft kann ihren Geschäftszweig erweitern
und neue anschliessen. Das Aktienkapital beträgt Fr. 5000, eingeteilt in
10 auf den Namen lautende Alctien zu Fr. 500. Offizielles Publikationsorgan
der Gesellschaft ist das Schwëzcrische Handelsamtsblatt. Der Yerwaltungs-
rat von 1 3 Mitgliedern vertritt die Gesellschaft nach aussen. Dieselbe
wird vertreten durch die Einzelunterschrift eines Mitgliedes des Verwaltungsrates,

der Direktion oder eines Prokuristen. Einziger Verwaltungsrat mit
Einzelunterschrift ist zurzeit: Clara Ammann geb. Schmalz, ohne Beruf, von
Genf, in Zürich. Geschäftslokal: Rieterstrasse 37, Zürich 2.

Spielwaren, Haus- und Küchengeräte. 12. Oktober. Concentra
A.-G. (S. A. Concentra) (Concentra Ltd.), in Zurich (S. H. A. B. Nr. 73 vom
27. März 1928, Seite 606). Die Prokura von Fritz Bläuenstein ist erloschen.

Import u. Export. r 12. Oktober. Die Firma A. C. Lutz & Co., in
Zürich 1 (S. H. A. B. Nr. 3 vom 5. Januar 1927, Seite 19), hat ihr Geschäftslokal

verlegt nach: Talstrasse 15, Zürich. Die Prokura von Ernst Brunner
ist erloschen.

Mechan. Putzwollfabrik. 12. Oktober. Die Firma Kohler & Co.,
in Dietikon (S. H. A. B. Nr. 437 vom 26. Oktober 1906, Seite 1745), Mech.
Putzwollfabrik, unbeschränkt haftender Gesellschafter: Albert Kohler und
Kommanditäre : Jakob Kohler, Lina Lier, geb. Kohler und Elisa Eggli, geb.
Köhler, ist infolge Auflösung dieser Kommanditgesellschaft erloschen. Die
Liquidation ist durchgeführt.

Hoch- und Tiefbau. 12. Oktober. Aktiengesellschaft Gebr. Strehler,
in Zürich (S. H. A. B. Nr. 196 vom 23. August 1927, Seite 1518). Dr. Louis
Bendel ist aus dem gesehäftsleitenden Ausschuss ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erloschen.
12. Oktober. Molkereigenossenschaft Hedingen, in Hedingen (S. KL

A. B. Nr. 122 vom 27. Mai 1922, Seite 1024). Eduard SpiUmann ist aus dem:
Vorstand ausgeschieden ; ''seine Unterschrift wird gelöscht. An seiner Stelle
wurde neu als Präsident in den Vorstand gewählt: Oscar Baumann, Landwirt,

von und in Hedingen. Präsident, Aktuar und Quästor zeichnen zu
dreien kollektiv.

Artistisches Atelier, Verlag usw. 12. Oktober. Die Firma
Guggenheim & Co., in Zürich 2 (S. H. A. B. Nr. 96 vom 13. April 1921, Seite
738), artistisches Atelier, Verlag etc., G3sellschaftcr: Markus Guggenheim
und Emil Guggenheim, ist infolge Auflosung dieser Kollektivgesellschaft
erloschen. Aktiven und Passiven gehen an die neue gleichnamige Kommanditgesellschaft,

in Zürich 2 über.
Emile Guggenhcim-Neuburger und Marx Markus Guggenheim, beide von

Lengnau (Aargau), in Zürich 2, liaben unter der Firma Guggenheim & Co.,
in Zürich 2, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 1. Januar
1928 ihren Anfang nahm. Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist: Emile
Guggenhcim-Neuburger, und Kommanditär ist Marx Markus Guggenheim,
mit dem Betrage von Fr. 5000. Diese Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen gleichnamigen Kollektivgesellschaft in Zürich 2.
Artistisches Atelier, Kunst-Verlag, Spezialität in Ansichtskarten. Brandschenkestrasse

43.
Elektr. Installationen. 12. Oktober. Inhaber der Firma Gaudenz

Pflster, in Zürich 4, ist Gaudenz Pfister, von Ilanz (Graubünden), in Stäfa.
Elektrische Installationen. Bäckerstrasse 43.

Chem.-techn. Produkte. 12. Oktober. Macash A.-G., in Zürich
(S. H. A. B. Nr. 239 vom 11. Oktober 1928, Seite 1946). Der Verwaltungsrat

hat Ernst Mohr-Macciacchini, von Süss (Graubünden), in Zürich, zum
Direktor ernannt; derselbe führt Einzelunterschrift.

13. Oktober. Krankenkasse Union Zürich, in Zürich (S. H. A. B. Nr. 42
vom 20. Februar 1928, Seite 326). In der Generalversammlung vom 10. Juli
1928 haben die Mitglieder dieser Genossenschaft die §§ 29 und 65 ihrer
Statuten revidiert, wodurch die bisher publizierten Bestimmungen jedoch keine
Aenderungen erfahren. Marie Spühler-Nussbaum ist aus dem Vorstand
ausgeschieden; Otto Hager, bisher Vizepräsident ist nun Präsident; der Aktuar-
Stellvertreter Hans Schmid amtet nunmehr auch als Vizepräsident; neu
wurden als Beisitzer in den Vorstand gewählt: Robert Schwarz, Telephon-
nionteur, von und in Zürich, und Frau Marie Hirt, Hausfrau, von und in
Zürich. Präsident, Vizepräsident und Aktuar zeichnen je zu zweien kollektiv.

13. Oktober. Durch öffentliche Urkunde vom 20. September 1928, hat
Frau Wwe. Beri ha Wyler-Epstein in Zürich, unter dem Nomen Emil Wyler-
Epstein Stiftung, mit Sitz in Zürich, eine Stiftung errichtet. Dieselbe
bezweckt, die Zinseu des Stiftungsvermögens alljährlich am 1. August an
erholungsbedürftige jüdische Männer, die Schweizerhürger sind, zu verteilen,
in erster Linie an solche, die in der Stadt Zürich wohnhaft oder die Bürger
von Oberendingen oder Lengnau (Aargau) sind. Dic Verwaltung der Stiftung
erfolgt durch dic Isrealitischc Kultusgemeinde Zürich unter der Aufsicht eines
Stiftungsrates. Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat, dem angehören: der
jeweilige Präsident der Israelitischen Kultusgemeinde Zürich, zurzeit: Dr.
Martin Bloch, Rechtsanwalt, von Krinau (St. Gallen), in Zürich; der jeweilige
Rabbiner der Israelitischen Kultusgemeinde Zürich, zurzeit: Dr. Martin
Littmann, Rabbiner, von und in Zürich und Frau Bertha Wyler-Epstein,
Partikularin, von Zürich, in Franlcfurt. Nach dem Tode von Bertha Wyler-

Epstein tritt an ihre Stelle der jeweilige Vorstand der Armenpflege der Israelitischen

Kultusgemeinde Züricb. Die Mitglieder des Stiftungsrates führen je
zu zweien kollektiv die rechteverbindliche Unterschrift namens der Stiftung.
Geschäftslokal: Löwenstrasse 10, Zürich 1.

Bannrwollspinnerei u. Weberei. 13. Oktober. Aus der
Kollektivgesellschaft unter der Firma Trümpier & Söhne, in Zürich 1 (S. H. A. B.
Nr. 88 vom 14. April 1927, Seite 694), ist der Gesellschafter Julius Trümpier
ausgeschieden.

Agentur, Kommission usw. 13. Oktober. Die Firma H. Erny-Thut
in Zürich 7 (S. H. A. B. Nr. 76 vom 30. März 1928, Seite 634), Agentur und
Kommission, Import und Export, ist infolge Todes des Inhabers erloscben.
Aktiven und Passiven gehen über an die Firma « Erny-Thut & Co. », in
Zürich 7.

Wwe. Hanna Erny geb. Thut, von Aarau, in Zürich 7, Friedrich Hüssy,
von Safenwil (Aargau), in Küsnacht und Frl. Hanny Erny, von Aarau, in
Zürich 7, haben unter der Firma Erny-Thut & Co., in Zürich 7, eine
Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 1. Oktober 1928 ihren Anfang nahm.
Unbeschränkt haftende Gesellschafter sind: Wwe. Hanna Erny-Thut und
Friedrich Hüssy; Kommanditärin ist Hanny Erny, welcher Prokura erteilt
wurde, mit dem Betrage von Fr. 1000. Nur der Gesellschafter Friedrich
Hüssy führt die Firmaunterschrift. Diese Firma üternimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen Firma « H. Erny-Thut », in Zürich 7. Agentur und
Kommission in Waren aller Art, so-wie Export in Textilwaren und Chemikalien

und Import in Därmen. Minervastrasse 19.
13. Oktober. Bank für elektrische Unternehmungen (Banque pour entreprises

électriques), in Zürich (S. H. A. B. Nr. 256 vom 1. November 1927,
Seite 1928). In ihrer Generalversammlung vom 12. Oktober 1928 haben die
Aktionäre die §§ 39 und 43 der Geseilschaftsstatuten revidiert und die §§ 46,
47 und 48 eliminiert. Die bisher publizierten Bestimmungen werden dadurch
nicht berührt.

13. Oktober. Unter der Firma Baugesellschaft Unterstrass-Zürich, hat
sich mit Sitz in Zürich am 27. September/11. Oktober 1928 eine Genossenschaft

gebildet, die den Zweck verfolgt, Häuser zu bauen und die darin
errichteten Wohnungen und allfällige Geschäftslokale zu möglichst niedrigen
Mietzinsen zu vermieten. Mitglied der Genossenschaft kann jede handlungsfähige,

physische oder juristische Person werden. Jedes Mitglied hat
mindestens zwei auf den Namen lautende Anteilscheine zu Fr. 50 zu erwerben.
Die Einzahlung kann auf ein Mal erfolgen oder in zwei Hälften bei
Unterzeichnung des Mietvertrages und bei Bezug der Wohnung. Jedes Mitglied
haftet für den noch nicht einbezahlten Betrag seiner gezeichneten
Anteilscheine. Im Todesfalle haften die gesetzlichen Erben. Die Eintrittsgebühr
beträgt Fr. 20. Die Anteilscheine können mit Genehmigung des Vorstandes
an Drittpersonen übertragen werden. Mit der Üebertragung der Anteilscheine
erlischt die Mitgliedschaft. Sie erlischt ferner durch Tod, Austritt und
Ausschluss. Anfnahme und Ausschluss, erstere auf schriftliche Anmeldung hin,
erfolgen durch den Vorstand. Die Rückzahlung von Anteilscheinen an
Ausgeschlossene erfolgt nach Beschluss des Vorstandes. Der Austritt aus der
Genossenschaft erfolgt ferner nach vorausgegangener sechsmonatlicher
Kündigung je auf Ende eines Kalenderjahres. Dem Austretenden werden seine

Anteüscheine zum Nominalbetrag zurückve^gütet- Als Rechnungsjahr gilt
das Kalenderjahr. Für die Aufstellung der Büanz sind die Bestimmungen
des Art. 656 O. R. massgebend. Die Mietzinse werden so berechnet, dass
der Gesamterlös ausreicht zur Bestreitung der Steuern und Abgaben aller
Art, der Kosten für Reparaturen und den sachgemässen Unterhalt der
Liegenschaften, sowie der Verwaltungskosten. Die Generalversammlung beschliesst
über den Zinsfuss (im Maximum 4 %) für das Anteilscheinkapital sowie für
die Amorüsations- und Rücklagcquoten; sie beschliesst auch über die
Verwendung von Betriebsüberscbüssen. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

haftet lediglich das Genossenschaftsvermögen; jede persönliche
Haftbarkeit der einzelnen Mitglieder hiefür ist ausgeschlossen. Die Organe der
Genossenschaft sind : Die Generalversammlung, der Vorstand von 5 oder 7

Mitgliedern, die Rcclmungspriifungskommission und das Sekretariat. Der
Vorstand vertritt die Genossenschaft nach aussen und es führen der Präsident

des Vorstandes oder der Präsident der Rechnungsprüfungskommission
je kollektiv mit dem Selcretär die für die Genossenschaft rechtsverbindliche
Unterschrift. Der Vorstand besteht zurzeit aus: Emü Grüter, Kaufmann,
von Wolhusen, Präsident; Eduard Knecht, Bauführer, von Oerlikon,
Vizepräsident; Emil Günthardt, Kaufmann, von Zürich, Sekretär; Otto
Weidmann, Kaufmann, von Egg und Ober-Urdorf, Kassier; Wilhelm Schärer,
Kaufmann, von Richterswil, Beisitzer; alle in Zürich. Präsident der Rech-
nungsprüfungslcomrnission ist Arnold Camenisch, Bücherrevisor, von Riein
(Graubünden), in Zürich. Geschäftslokal: Weizenstrasse 7, Zürich 6.

15. Oktober. Genossenschaft Wohnreform, in Zürich (S. H. A. B. Nr. 195

vom 23. August 1926, Seite 1512). Max Rotter ist als Vorstand
zurückgetreten; dessen Unterschrift wird hiermit gelöscht Der Vorstand wurde wie
folgt neu bestellt: Franz Rueb-Lapp, Bauführer, und Walter Rueb-Seiler,
Bauunternehmer, beide dentsche Staatsangehörige, in Zürich. Die Genannten
führen Kollektivuntersehrift

Bern Berne Berna
Bureau de Moutier

1928. 8octobre. Sous la raison sociale Fabrique de déeoîletage S. A.àCourt,il
s'est constitué une société anonyme qui a son siège à Court et pour but,
la fabrication et la vente de pièces détachées pour l'horlogerie et branches
annexes, et généralement tous commerces. Les statuts de la société portent
la date du 26 juillet 1928. La durée de la société est Ulimitée. L'exercice
social a commencé le 1er octobre 1928. Le capital social est fixé à la somme
de 40,000 francs, divisé en 40 actions nominatives de 1000 francs chacune.
Alfred Staub à Court fait apport à la société dc différentes machines et du
matériel divers, suivant inventaire spécial du 23 juillet 1928. Ces apports
sont acceptés par la société pour fr. 20,000, Staub reçoit en paiement 20
actions nominatives de fr. 1000 chacune. Les publications de la société ont
lieu dans la Feuille officielle suisse du commerce. Le conseU d'administration
est composé dc 1 ou plusieurs membres choisis par les actionnaires pour une
période de un an et immédiatement rééligibles. U est actueUement composé
de deux membres soit: Alfred Staub, de Ochlenberg (Berne), industriel à
Court, comme président, et Vincent Blum, de Beggingen (Schaffhouse),
industriel à Moutier, comme secrétaire. La société est valablement engagée
vis-à-vis des tiers par la signature collective des deux membres du ConseU
d'administration.
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Obwalden Unterwald-le-haut Unterwaiden alto
1928. 6./9. Oktober. Inhaberin der Firma Elise Frey, vorm. Wwe. Th.

Haas-, Bazar, in Sarnen, ist Elise Frey, von Gurtnellen, Kt. Uri, in Sarnen.
Kurz-, Spiel-, Bürsten-, Korb-, Leder-, Glas- und Porzellanwaren,
Bekleidungsartikel ete.

Glarus Glaris Glarona
1928. 8. September/11. Oktober. Laut Statuten vom 4. September,

abgeändert in der ausserordentlichen Generalversammlung vom .11. Oktober
1928, ist, mit Sitz in Glarus, unter der Firma «Indlag» Aktiengesellschaft
Hir Textilprodukte, eine Aktiengesellschaft auf unbeschränkte Dauer
gegründet worden. Zweek der Gesellsehaft ist die Veredlung und der
Vertrieb von Textilprodukten für eigene und fremde Reehnung, Anlage und
Betrieb von industriellen Etablissements. Das Grundkapital der Gesellsehaft
beträgt Fr. 5000, eingeteilt in 50 auf den Namen lautende Alctien zu nom.
Fr. 100, welche voll einbezalilt sind. Soweit das Gesetz Bekanntmachungen
durch öffentliehe Blätter verlangt, werden dieselben im Sehweizerisehen
Handelsamtsblatt erlassen. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 5 Mitgliedern.
Einziges Mitglied des Verwaltungsrates ist: Dr. jur. Rudolf Stüssi, Reehts-.
anwalt, von Riedern und Glarus, in Glarus. Derselbe führt die reehtsverbindliehe

Einzelunterschrift für die Gesellsehaft und es befindet sieh bei ihm aueh
das Rechtsdomizil.

12. Oktober. Die Aktiengesellschaft unter der Firma « Imhag » Immobilien-

& Handels-Aktiengesellschaft (in Liquidation), in Glarus (S. H. A. B.
Nr. 212 vom 18. August 1920 und Nr. 4 vom 6. Januar 1927), ist naeh
beendigter Liquidation erlosehen.

Solotburn Soleure Soletta
Bureau Balsthal

1928. 15. Oktober. Aus dem Verwaltungsrat der Genossensehaft unter
dem Namen Volkskocsum Mümiiswil-Ramiswil, in Mümliswil (S. H. A. B. ;

Nr. 246 vom 18. Juni 1904, Seite 981), sind die sämtliehen bisherigen
Mitglieder des Verwaltungsrates, nämlieh: Gustav Häfeli, Gottfried Kissling,
Josef Probst, Pius Walter, August Dobler, Niklaus Kamber, Adolf Bader, Paul
Groiimund, Gottlieb Brunner, Albin RötheU, Karl HäfeU, Urs Josef Füeg,
Alois Bader, Baptist Probst und Ferdinand Kupper ausgesehieden. An der
ausserordentlichen Generalversammlung vom 30. November 1927 wurde die
Mitgliederzahl des Verwaltungsrates auf 9 festgesetzt. In denselben sind
gewählt worden: August Jeker, Posthalter, von und' in MümUswü; August
Dobler, Landwirt, von und in Mümliswil; Johann Bader, von Holderbank, Land-
wirt, in Mümliswil; Meinrad Häfeü, Landwirt, von und in Mümliswil; Gottlieb
Latseha, Papierfabrikarbeiter, von und in MümUswü; GottUeb Frei, von
Härkingen, Giesser, in MümliswU; Adolf Eggenschwiler, von, Aedermannsdorf,
Landwirt, in Mümliswil; Josef Dietsehi,. von Laupersdorf, Kaufmann, in;
Mümliswil, und Eduard Walter, Holzbannwart, von und in MümUswü. Als-
Verwalter, an die Stelle des ausgeschiedenen Josef Kamber wurde gewählt:
Hans von Ins, von Oberbipp, in Mümliswil. Derselbe führt kollektiv mit dem ;

Präsidenten des Verwaltungsrates, gegenwärtig August Jeker, die reehts- j

verbindliche Unterschrift für die Genossensehaft. Die Unterscliriften von >

Gustav Häfeli und Josef Kamber sind erlosehen. -, \

Bureau Bucheggberg

Tuehwaren, Spezereien, Mereerie usw. 7. Oktober. Die
Firma Niklaus Ryser, Handel mit Tuehwaren, Spezereien, Mereerie und
Quineaillerie, in Bueliegg (3. H. A.' B. Nr. 223 vom 24. September 1926, 'Seite
1687), ist infolge Konkurses erloschen.

Bureau Stadt Solothurn j
15. Oktober. Der Verband landwirtschaftlicher Genossenschaften deri

Nordwestschweiz, in Solothurn (S. H. A. B. Nr. 175 vom 29. Juli .1927, Seite!
1389 und dortige Verweisung), hat zu Prokuristen ernannt: Viktor Allemann,
Chefbuehhalter, von Welsehenrohr, und August Soland, Chef der Abteilung.-
Disposition und Spedition, von Sehönenwerd, beide in Solothurn. Dieselben"
sind befugt, je mit dem Verbandspräsidenten oder dem Gesehäftsführer
kollektiv zu zeichnen.

Kolonialwaren, Gemüse. 15. Oktober. Die Einzelfirma Otto
Lüthi-Zellweger, Kolonialwaren- und Gemüsehandlung, in Solothurn (S. H.
A. B. Nr. 169 vom 21/ Juli 1928, Seite 1437), ist infolge Konkurses des
Inhabers erlosehen.

Basel-Stadt Bàie-Ville Basilea-Città

Elektrisehe Apparate. 1928. 11. Oktober. Die KollcktivgeseU-
sehaft unter der Firma Berger & Cie., in Basel (S- H. A. B. Nr. 213 vom
12. September 1922, Seite 1767), Fabrikation von elektrischen Apparaten
usw., hat sieh aufgelöst und ist naeh beendigter Liquidation erlosehen.

Apparate der Feuerungs- und Heizungsbranche usw.
11. Oktober. In der Genossenschaft unter der Firma Econotherma, in

Basel (S. H. A B. Nr. 88 vom 16. AprU 1928, Seite 746), ist Josef Traitler
aus dem Vorstand ausgesehieden; seine Unterschrift ist erlosehen. An seiner
Stelle wurde In den Vorstand gewählt: Osear Walther, Kaufmann, von Kireh-
Undaeh (Bern), in Zürieh 6. Gleichzeitig ist Osear Walther zum Direktor mit;
der Befugnis zur Einzeluntersehrift ernannt worden.

11. Oktober. Der Verein unter dem Namen Verein für Feuerbestattung
Basel, in Basel (S. H. A. B. Nr. 249 vom 20. November 1894, Seito 1022),
Besammlung der Anhänger der Leichenverbrennung und Förderung der
Feuerbestattung, wird infolge Verziehtes auf den Eintrag im Handelsregister
/elöseht.

11. Oktober. Die nachstehenden Firmen werden gemäss dem Besehluss
der Justizkommission des Kantons Basel-Stadt vom 3. Oktober 1928 von
Amtes wegen gelöseht, da der Gesehäftsbetrieb aufgehört hat:

1. Handel in Masehinen usw. Sutter, Degen & Co.,
KoUektivgeseUsehaft (S. H. A. B. Nr. 130 vom 5. Juni 1918, Seite 899), Handel in
Masehinen usw.;

2. Handel in Masehinen. Schneider & Rath, KoUektivgeseUsehaft

(S. H. A. B. Nr. 191 vom 13. August 1918, Seite 1307), Handel in
Masehinen usw.;

3. Sehlosserei J. Singer & Co., Kommanditgesellsehaft (S. H.
A. B. Nr. 286 vom 29. November 1919, Seite .2095), Sehlosserei usw.;

4. Chemikalien usw. Perfuming Company H. Krattiger & Co.,
Kommanditgesellsehaft (S. H. A. B. Nr. 26 vom 30. Januar 1920, Seite 178),
Handel in aromatischen Chemikalien usw.;

5. Kinematographische Unternehmungen. Zubler &
Dederscheck, KoUektivgeseUsehaft (S. H. A. B. Nr. 116 vom 21. Mai 1917,
Seite 814), Kinematographisehe Unternehmungen, technische Neuheiten.

11. Oktober. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Handelscompagnie
A. G. in Liq-, in Basel (S. H. A. B. Nr. 271 vom 26. Oktober 1920, Seite 2035),
In- und ausländischer Warenhandel, wird auf Besehluss der Justizkommission
des Kantons Basel-Stadt vom 3. Oktober 1928 gemäss Art. 16 der revidierten
iVerordnung II vom 16. Dezember .1918 von Amtes wegon gelöseht.

Papeterie, Buehbinderei. 12. Oktober. Die Firma E. Mühlberg,

in Basel (S. H. A. B. Nr. 17 vom 22. Januar 1895), Papeterie und
Buehbinderei, ist infolge Verzichtes des Inhabers erloschen. Aktiven und
Passiven gehen über an die Firma «Mühlberg & Cie.», in Basel.

Ernst Friedrieh Mühlberg-Rohr und Max Albert Mühlberg, beide von und
in Basel, haben unter der Firma MUhlberg & Cie., in Basel, eine
Kollektivgesellsehaft eingegangen, dio mit dem 1. Oktober 1928 begonnen und
Aktiven und Passiven der erlosehenen Firma «E. Mühlberg», in Basel,
übernommen hat. Papier- und Schreibwaren en gros und en détail. Buehbinderei.
Rümelinsplatz 5.

12. Oktober. Unter der Finna Gesellschaft für Patentverwaltung (Société
pour l'administration de brevets) (Patent Administration Company) gründet
sieh, mit Sitz in Basel und auf unbeschränkte Dauer, eine
Aktiengesellschaft. Zweek der Gesellsehaft ist die Verwaltung und Verwertung
von Patentrechten, die Uebernahme und Erteilung von Lizenzen, die
Beteiligung an ähnUehen Unternehmungen, sowie die Vornahme von Geschäften
aller Art, die geeignet sind, den Gesellsehaftszweek zu fördern. Die
GeseUschaftsstatuten sind am 5. Oktober 1928 festgestellt worden. Das
GeseUsehaftskapital beträgt 30,000 Franken, eingeteilt in 60 Aktien von je Fr. 500
auf den Namen. Die Bekanntmachungen der Gesellschaft erfolgen im
Sehweizerisehen Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 5 MitgUedern;

einziges Mitglied ist zurzeit Leopold Braunschweig-Ettlinger,
Kaufmann, von und in Basel; er führt EinzelunterschrUt. Gesehäftslokal: Oberwiler-
strasse 94. ;

Putztuehweborei, Topfreiniger. 13. Oktober. Die Firma
Leop. Herb, in Basol (S. H. A. B. Nr. 265 vom 13. November 1925, Seite
1903), Putztuehweberei, Topfreinigerfabrik usw., ist infolge Verzichtes des
Inhabers erlosehen.

Topfreinigerfabrik. 13. Oktober. Inhaber der Firma Leopold
Herb, in Basel, ist Leopold Herb-Gindrat, von und in Basel. Die Firma erteilt
Prokura an Aliee Fanny Herb-Gindrat, von und in Basel. Topfreinigerfabrik.
Dreispitz 44.

St. Gallen St-Gall San Gallo
1928. 9. Oktober. Naehtrag zu Eintragung im S.'H. A. B. Nr. 202 vom

29. August 1928, Seite 1676, betreffend Eichmann-Stiftung. Die reehtsverbindliehe

Unterschrift für die Stiftung führen: Präsident und Vizepräsident
des Stiftungsrates je kollektiv zu zweien mit dem Aktuar. Aktuar ist Hermann
Weber, Gemeinderatssehreiber, von Sehänis, in Erhetsehwil.

Graubünden Grisons Grigioni
Dekorations-, Flaek- und Möbelmalerei. 1928. 2. Oktober.

Die Firma Joh. Schwarz u. Sohn, Dekorations-, Flaeh- und Möbelmalerei
in Chur und Filiale in Arosa (S. H. A. B. Nr. 172 vom 26. Juli 1927, Seite
1372), ist infolge Auflösung der Kollektivgesellsehaft erlosehen. Aktiven und
Passiven gehen über an die Firma « Joh. Sehwarz », in Chur.

Inhaber der Firma Johann Schwarz, in Chur, ist Johann Sehwarz-Hitz,
von Chur, wohnhaft in Ghur. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erlosehenen Firma « Joh. Sehwarz u. Sohn », Dekorations-, Flaeh- und
Möbelmalerei, Tapezieren und Rupfenspannen. Rheinstrasse 126.

Pension. 11. Oktober. Die Inhaberin der Firma Magdalena Arbajter,
in Davos-Platz (S. H. A. B. Nr. 36 vom 12. Februar 1927, Seite 256), hat
ihren Wohn- und Cresehäftssitz naeh Davos-Dorf verlegt und betreibt nuri-
riiehr die Pension Hellmuth. "' ' ": v-''':!""

Comestibles. 11. Oktober. Inhaber der Firma Enrico Geronimi, in
St. Moritz, ist Enrieo Geronimi, wohnhaft in St. Moritz, von Italien. Die
Firma erteilt Einzelprokura an Angelica Geronimi, Ehefrau des Firmainhabers.
Comestibles. Villa Monti.

12. Oktober. Die Konsumgenossenschaft Feldis-Scheid, in Feldis (S. H.
A. B. Nr. 35 vom 11. Februar 1928, Seite 281), hat in ihrer Generalversammlung

vom 26. August 1928 die Statuten teilweise revidiert. Die bisher
publizierten Tatsachen haben dadureh keine Aenderung erfahren. Aus dem
Vorstand ist Georg Battaglia ausgesehieden. An seiner Stelle wurde als
Beisitzer neu gewählt: Johannes Barandun, junior, Landwirt, von und in Feldis.
Der bisherige Aktuar Rageth Barandun ist nunmehr Beisitzer, wodurch seine
Unterschrift erlosehen ist. Als neuer Aktuar wurde der bisherige Beisitzer
Alfred Hübseher bestellt. Präsident, Aktuar und Verwalter zeiehnen kollektiv
zu zweien.

Bau- und Möbelsehreinerei usw. 13. Oktober. Die Firma H.
Vettér, in Arosa (S. H. A. B. Nr. 152 vom 3. Juli 1926, Seite 1221), hat den
Geschäftszweig « Bijouterie in Kommission » aufgegeben.

Edelsteine, Bijouterie. 13. Oktober. Inhaber der Firma Carl
Wilhelm Brenner, in Arosa, ist Carl Wilhelm Brenner, von Deutsehland, wohnhaft

in Arosa. Edelstein- und Bijouteriehandlung. Chalet Soldanella.

Bazar. 13. Oktober. Die Firma Maria Raschèr-Truog, Bazar, in
Sehuls (S. H. A. B. Nr. 83 vom 11. April 1923, Seize 734), ist infolge Todes
der Inhaberin erlosehen.

Thurgau Thurgovie Turgovia
1928. 13. Oktober. Sektion Thurgau des Verbandes schweizerischer

Metzgermeister, in Frauenfeld (S. H. A. B. Nr. 3 vom 5. Januar 1918, Seite 20).
Als Sekretär dieser Genossensehaft wurde mit Einzeluntersehrif tsbereehti-
gung gewählt: Dr. Paul Beuttner, Gewerbesekretär, von Bisehofszell und
Hohentannen, in Weinfelden.

13. Oktober. Landwirtschaftliche Genossenschaft Altnau und Umgebung,
in Altnau (S. H. A. B. Nr. 171 vom 27. Juli 1925, Seite 1304). Adolf Widmer
und Johann Sauter sind aus dem Vorstand dieser Genossenschaft ausgetreten.
Die Unterschrift des erstem ist erloschen. Neu wurden in den Vorstand
gewählt: Ernst Diinner-Keller, Landwirt, von Dünnershaus, und Otto Nägeli,
Landwirt, von Altnau, beide in Altnau. Das Amt des Vizepräsidenten wurde
dem Aktuar Hans Reutlinger übertragen.

Talgsiederei. 13. Oktober. Die Firma Jean Egloff, Talgsiederei,
in Frauenfeld (S. H. A. B. Nr. 70 vom 6. Juni 1888, Seite 543), ist infolge
Todes des Inhabers erlosehen. Alctiven und Passiven gehen über an die Firma
« Jean Egloff. »

Inhaber der Firma Jean Egloff, in Frauenfeld, ist Jean Egloff, Sohn,
von Tägerwilen, in Frauenfeld. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erlosehenen Firma « Jean Egloff. » Talgsiederei. Züreherstrasse.

13. Oktober. Unter der Firma Käsereigenossenschaft Zuben-
Schönenbaumgarten, besteht mit Sitz in Zuben und unbestimmter Dauer
eine Genossenschaft, welehe die möglichst vorteilhafte Verwertung der
Milch durch den Betrieb einer eigenen Käserei zum Zwecke hat. Die
Statuten datieren vom 5. September 1928. Wer Mitglied der Genossenschaft
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¦werden will, hat sich beim Präsidenten anzumelden. Ueber Aufnahme und
Eintrittstaxe entscheidet die Genossenschaft. Die Höhe der Eintrittstaxe
richtet sich nach dem jeweiligen Gesellschaftsvermögen. Jedes Mitglied hat
die Statuten zu unterzeichnen. Die Mitgliedschaft geht ohne weiteres auf
die Nachkommen und Nachfolger im Liegenschaftsbesitze über. Der Beitritt
in die Genossenschaft ist den Erben, Käufern, Pächtern und Verwaltern zur
Vertragsbedingung zu machen. Jedes Mitglied ist verpflichtet, auf 120 Aren
Kulturland wenigstens eine Kuh zu halten und sämtliche Milch, welche
nicht für den eigenen Haushalt oder die Aufzucht von Vieh notwendig ist,
in die Käserei zu liefern. Mitglieder, welche die vorgeschriebene Kuhzahl
nicht halten, haben pro fehlende Kuh im Jahre 40 Franken in die Genossen-
ßchaftskasse zu zahlen. Mastkälber dürfen nicht länger als 6 Wochen gehalten
¦werden. Zuwiderhandelnde haben 5 bis 10 Franken Busse zu entrichten.
Kälber dürfen nicht zum Mästen angekauft werden, bei einer Busse von 50,
bezw. 100 Franken im Wiederholungsfalle. Bezüglich der Milchlieferung
gelten dic Bestimmungen des Milchregulativs und des jeweiligen Milchkauf-
Vertrags. Der Austritt kann nur auf Ende eines Bctricbjahres (30. April),
nach vorausgegangener 6monatlicher Kündigung erfolgen. Austretende
Genossenschafter haben eine Auslösungssummc von Fr. 100 per ha Kulturland
zu bezahlen. Austretende oder ausgeschlossene Mitglieder verlieren jeden
Anspruch auf das Genossenschaftsvermögen. Die Mitglieder haften für die
Verpflichtungen der Genossenschaft solidarisch nach der vorgeschriebenen
Anzahl Kühe. Die Organe der Genossenschaft sind: die Generalversammlung,
der Vorstand von 5 Mitgliedern und die Revisoren. Der Vorstand vertritt
die Genossenschaft nach aussen. In seinem Namen führen Präsident und.
Aktuar kollektiv die rechtsverbindliche Unterschrift. Dem Vorstand gehören
an: Arnold Etter, von und in Zuben, Präsident; Emst Straub, von und in
Schönenbaumgarten, Aktuar;Albert Gügi-Bruggcr, von und in Zuben, Kassier;
Johann Haueter, von Langnau (Bern), in Schönenbaumgarten; Albert Gügi-
Wirz, von und in Zuben, 'Beisitzer, alle Landwirte.

Waadt Vaud Vaud
Büreau d'Aubonne

Auberge. 1928. 12 oetobre. La raison Charles Derbigny, à Marchissy, :

inscrite le 12 oetobre 1926 (F. o. s. du c. n° 244 du 19 oetobre 1926), cafetier, :

détenteur de l'auberge de commune, est éteinte et radiée ensuite de
renonciation du titulaire.

Bureau de Lausanne
Café. 13 octobre. Le chef de la maison Robert Fantini, à Lausanne,

est Robert Fantini, d'Italie, à Lausanne. Exploitation d'un café, à l'Avenue,
de Cour, à l'enseigne «Café de Cour».

Bureau de Nyon
9 octobre. Sous la raison sociale Aérocrète S. A., il est constitué une

Bociété anonyme dont le siège est à Grens près Nyon (Vaud). Les'
statuts portent la date du Ie1 octobre 1928. La société a pour but: l'achat.
de la licence demandée par la Westminster Industriai Developments S. A. ;

France, dont le siège est à Paris, le 13 avril 1928, sous numéro 56032, re-j
lative au. béton. cellulaire dénommé Aérocrète, l'exploitation et la mise enj
valeur de tous droits pouvant résulter en Suisse, de cette, licence ainsi que.'
toutes affaires se rapportant directement ou indirectement à l'industrie du :

bâtiment. La durée de là société est illimitée. L'organe de publicité est la
Feuille officielle suisse du commerce. Le capital social est de 1,000,000 de
francs, divisé en 1000 actions.au porteur, de 1000 francs chacune. Il est
;crée 100 parts de fondateurs au porteur, sans désignation de valeur, qui sont
remises à la Westminster Industriai Developments S. A. France. La
Westminster Industriai Developments S. A. France, société anonyme dont le siège
'est à Paris, apports à l'Aérocrète S. A. la licence exclusive pour la Suisse,
relative à l'Aéroerète ct s'engage à faire bénéficier gratuitement cette société
de toute découverte, invention nouvelle, modification ou amélioration des
procédés de fabrication qui pourraient survenir dans l'avenir et qui
appartiendraient à la Westminster Industriai Developments S. A. France ou à ses

ayants-droit. Elio s'engage de plus à mettre à la disposition de la société
suisse tous renseignements techniques et à la garantie contre toutes
contrefaçons. En rémunération de cet apport dont le prix actuel est fixé à francs
suisses 400,000 et francs français 300,000, il est remis à la Westminster
Industriai Developments S. A. France 400 actions de 1000 franes entièrement

libérées de la société, et une somme unique de 300,000 francs français.
En outre, la Westminster Industriai Developments S. A. France reçoit 100
parts de fondateur au porteur, sans désignation do valeur, et aura droit à une
redovance de 4 shillings par tonne do ciment Aérocrète vendue en Suisse.
Enfin, dans toute augmentation dc capital de l'Aéroerète S. A., qui n'aurait
pas pour objet le paiement de nouveaux apports, La Westminster Industriai
Developments S. A. France recevra gratuitement le 40 % do la nouvelle
émission en actions (catégorie B) qui seront indiquées comme libérées chacune
du même montant que les actions de capital nouvellement émises. Lors do
chaque augmentation de capital, il sera fait une nouvelle estimation de
l'apport pour justifier la remise à la Westminster Industriai Developments S.A.
France des actions mentionnées ci-dessus. La société est administrée par un
conseil d'administration de 5 à 12 membres. La société est valablement
engagée vis-à-vis des tiers par deux administrateurs signant collectivement.
Sont nommés administrateurs: Jaime Guardiola, do Tarragone (Espagne),
administrateur de sociétés, à Paris; Camille Odier, de Genève, administrateur
de sociétés, à Genève; Léon Daudet, d'origine française, ingénieur des Arts
et manufactures, Le Vésinet (Seine et Oise); Charles d'Auriol, de Genève,
administrateur de. sociétés, à Genève; Aurèle Sandoz, des Ponts do Martel,
banquier, à Lausanne; Comte Jeau de Voguë, de nationaUté française,
administrateur de soeiétés, à Paris; Léon Gony, de Genève, avocat, à Genève;
Frédéric Cart, de l'Abbaye, Sévery et Morges, notaire, à Lausanne. Le conseil

d'administration peut déléguer tout ou partie de ses pouvoirs à un ou
plusieurs de ses membres portant le titre d'administrateur délégué. U peut
de même nommer un ou plusiours directeurs qui auront la signature sociale
tant qu'ils signeront avec un administrateur. Est désigné en qualité
d'administrateur-délégué: Camille Odier, de Genève, y domiciUé, administrateur
de sociétés, qui a la signature individuelle. Bureau de la société: chez
A. Brocher, à Grens.

II. Besonderes Register II. Registre spécial II. Registro speciale

Eintragung Inscription Iscrizione

Zürich Zürich Zurigo '
1928. 12. Oktober. Anton L. Neyer-Wittwer, geboren den 11. Dezember

1895, Vertreter, von Flums (St. Gallen), in Höngg.

Mitteilungen Communications - comunicazioni

Grossbrilannien Herkunffsbezeichnung auf gewissen Einfuhrwaren
In Nr. 172 des Handelsamtsblattes vom 25. Juli d. J. haben wir miti

geteüt, dass drei Verordnungen der britischon Regierung (Orders-in-Council)
vom 13. gl. Mts. die Herkunftsangabe auf gewissen Einfuhrwaren vorschreiben.

Auf Grund der im" Deutschen Handels-Archiv veröffentlichten
Uebersetzung dieser Verordnungen teilen wir nachstehend die näheren Bestimun-
gen über diejenigen Waren mit, die für den schweizerischen Export von
Interesse sein können. Die Herkunftsbezeichnung hat naeh Wahl desjenigen,
der sie anzubringen hat, zu bestehen:

entweder in dem Wort «Foreign» bzw. «Empire», je nachdem die Waro
in einem fremden Land oder in einem TeU des Britischen Reichs ausserhalb
des Vereinigten Königreichs erzeugt oder hergestellt worden ist,

oder in der genauen Angabe des Landes, in welchem die Ware erzeugt
oder hergestellt worden ist, z. B. «Made in Franee», «Australian prr»
duec» usw.

Verordnung Nr. 1 (The Merchandise Marks [Imported Goods] No. 1 Order, t
1928).

Teil I. Grasmähmaschinen (hier weggelassen). '

Teilll. Handschuhe.
1. Eingeführte Handschuhe, ganz oder teilweise aus Leder, Pelz oder

Stoff, oder zugeschnittene, zum Zusammennähen von Handschuhen fertige
Leder, Pelze oder Stoffe dürfen im Vereinigten Königreich nur verkauft oder
zum Verkauf ausgestellt werden, wenn sie eine Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung ist auf einem Handschuh jedes Paares oder
bei zugeschnittenem, zum Zusammennähen von Handschuhen fertigem Leder,
Pelz oder Stoff auf dem zugeschnittenen Handschuhstück der rechten Hand
oder auf einem an dem Handschuh oder dem Handschuhstück fest ange-T
biachtem Etikett anzubringen.

Teillll. Möbeluhd Tischler waren. "
1. Eingeführte Möbel oder Tischlerwaren, ganz oder in def Hauptsache

aus Holz, Polstermöbel 60wie Gestelle dafür oder solche Schränke und höl-i
zerne Servierbretter, die gewöhnUch duch den Möbelhandel verkauft werden,
einschliessUch solcher Möbei oder' Tischlerwaren, die in Teilen eingeführt
werden, dürfen im Vereinigten Königreich nur verkauft oder zum Verkauf
ausgestellt werden, wenn 6ie eine Herkünftsbezeichnuhg tragen.

2. Diese Verordnung
' findet nicht Anwendung auf BrotteUer, Torten- I

bretter, Waschbretter, Löffel und Gabeln, Wäscheidammern, SpeUe und ähh-ij
Uche hölzerne Gegenstände des Haushalts oder auf Spielzeug oder solche'
Galanteriewaren (einschUessUch der allgemein als OrientaUsche Waren bei!
kannten Artikel); die gewöhnlich durch den Galanteriewarenhandel und nicht
durch den Möbelhandel verkauft werden, oder auf Gegenstände, ganz oder
in der Hauptsache aus Rohr oder Flechtwerk.

3. Die Herkunftsbezeichnung muss in Buchstaben von auffaUender Grösse
und Farbe gegeben sein, und zwar entweder:

a) auf einem Holzbrettchen, das sicher an einem dauernden Teüe des
Möbelstückes oder der Tischlerware angebracht ist, oder

b) bei Polstermöbeln oder andern' unter diesen TeU der Verordnung fal-
lenden Waren, an denen die Kennzeichnung in vorstehend angegebener Weise ;

nicht zweckdienlich angebracht, werden kann, auf einem an den Waren \

,sicher angenähten oder durch Aufkleben oder auf andere Art sicher befestäg-
Jten Etikett, oder .' '*..'" ' '."''. \

'.' c) .wo sich eine Kennzeichnung der Waren in vorstehender Weise ohne
Beschädigung nicht durchführen lässt, durch Schablone oder sonstige Auf-;
malung. j

Teil IV. Web erechi ff ch en.
Eingeführte Weberschiffchen zur Verwendung in Webstühlen beim We-'

ben voh Gespinstwaren dürfen im Vereinigten Königreich nur verkauft oder'
zum Verkauf ausgestellt werden, wenn sie eine aufgestempelte oder einge-|
brannte Herkunftsbezeichnung tragen. i

TeilV. Stiefel, Schuhe und Hausschuhe. '
1

.1. Eingeführte Stiefel, Schuhe oder Hausschuhe dürfen im Vereinigten
.Königreich nur verkauft oder zum Verkauf ausgesteUt werden, wenn sie
eine Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung ist auf der Aussenseite der Sohle durch
Stempel oder Prägung anzubringen oder in Fällen, in denen die Anbringung
einer Kennzeichnung in dieser Weise nicht durchführbar ist, durch ein àn
der Aussenseite der Sohle sicher angebrachtes Etikett.

3. Die Vorschriften, dieser Verordnung finden nicht Anwendung auf
.Stiefel, Schuhe oder Hausschuhe, die ganz oder in der Hauptsache aus
Kautschuk bestehen oder auf Stiefel, Schuhe oder Hausschuhe aus Segeltuch
mit Kautschuk6ohlcn, wenn die Sohlen nicht an die Oberteüe angenäht sind.

TeilV I. Allgemeines.. i

l.sa) Waren, für welche TeU HI dieser Verordnung gilt, müssen die
darin vorgesehene Herkunftsbezeichnung beim Ausstellen für den Gross-
yerkauf tragen, gleichviel ob der die Waren Ausstellende ein Grosshändler
ist oder nicht;

b) Waren, fiir welche die TeUe I, H, IV und V dieser Verordnung gelten,
müssen die darin vorgesehenen Herkunftsbezeichnungen beim Ausstellen für
den Grossverkauf nur tragen, wenn der die Waren Ausstellende kein
Grosshändler ist;

c) die Vorschriften dieser Verordnung verlangen nicht, dass Waren eine
Herkunftsbezeichnung schon bei der Einfuhr tragen müssen.

2. Dio Teile I, UI und IV dieser Verordnung treten nach Ablauf von drei
Monaten nach ihrem Datum (d h. am 13. Oktober 1928) und die Teile H
und V nach Ablauf von seehs Monaten naeb ihrem Datum (d. h. am 13.
Januar 1929) in Kraft.

Verordnung Nr. 2 (The Merchandise Marks [Imported Goods] No. 2 Order,
1928).

Teil I. Tonwaren (hier weggelassen).
Teil IL Isolierte elektrische Kabel und Drähte.
1. Isolierte elektrische Kabel oder Drähte dürfen nach dem Vereinigten

Königreich nur eingeführt und nach ihrer Einfuhr daselbst nur verkauft oder
zum Verkauf ausgestellt werden, wenn sie eine Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung ist wie folgt anzugeben:
a) werden die Kabel oder Drähte auf Trommeln, Haspeln, Rollen oder

Spulen eingeführt, vcrkàuft oder zum Verkauf ausgestellt, so muss die
Herkunftsbezeichnung unverlöschlich auf beiden Enden def Trommeln, Haspeln,
Rollen oder Spulen eingebrannt, eingeschnitten oder durch Stempelung
angebracht sein;

b) werden die Kabel oder Drähte in Ringen eingeführt oder verkauft
oder zum Verkauf ausgestellt, so muss die Herkunftsbezeichnung unverlöschlich

auf einem Etikett aufgestempelt oder aufgedruckt sein, das an dem
Ringe mittelst eines Bandes angebracht ist, dessen Ende durch eine Piombo
zusammengefasst sind;
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c) werden die Kabel oder Dräbte in Ringen verkauft oder zum Verkauf
ausgestellt, die im Vereinigten Königreich aufgerollt oder wiederaufgeroHt
worden sind, so muss die Herkunftsbezeichnung unverlöschlieh auf einem
Etikett aufgestempelt oder aufgedruckt 6ein, das sicher an dem Ringe
befestigt ist;

d) werden Kabel oder Drähte von einem Ringe verkauft, so muss das
Etikett mit der Herkunftshezeichnung an dem Ringe befestigt bleiben, von
dem eie verkauft werden;

e) werden Kabel oder Drähte in Umhüllungen, Kartons oder andern
Behältern verkauft, so müssen diese ebenfalls die Herkunftsbezeichnung
tragen.

3. Waren, auf die dieser Teil der Verordnung Anwendung findet, müssen
die hierin vorgesehene Herkunftsbezeichnung beim Ausstellen zum
Grossverkauf tragen, gleichviel ob der die Waren Ausstellende ein Grosshändler
ist oder nieht.

4 Die Vorschriften dieser Verordnung gelten nicht für Kabel oder
Drähte, sofern diese bei der Einfuhr einen Teil oder ein Zubehör eines andern
Gegenstandes bilden, mit dem sie eingehen.

5. Dieser Teil der Verordnung tritt nach Ablauf von drei Monaten nach
ihrem Datum (d. h. am 13. Oktober 1928) in Kraft.

Teil III. Elektrische Glühlampen.
1. Elektrisehe Glühlampen dürfen im Vereinigten Königreich nur eingeführt

und nach ihrer Einfuhr daselbst nur verkauft oder zum Verkauf
ausgestellt werden, wenn 6ie eine Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung muss unverlöschlieh auf der Birne und auch
auf den Kartons Umhüllungen oder andern Behältern, worin sie eingeführt,
verkauft oder zum Verkauf ausgestellt werden, angebracht 6ein.

Bei erbsenförmigen Birnen, Lampen für chirurgische Instrumente und
andern elektrisehen Glühlampen, deren Birne einen Durchmesser von 15 mm
oder weniger hat, genügt es, wenn die Herkunftsbezeichnung auf dem Karton
oder der sonstigen Umschliessung angebracht ist, worin sie eingeführt,
verkauft oder zum Verkauf ausgestellt oder aus denen sie verkauft werden.

3. Waren, auf welche dieser Teü der Verordnung Anwendung findet,
müssen die hierin vorgesehene Herkunftsbezeichnung beim Ausstellen zum
Grossverkauf .tragen, gleichviel ob der die .Waren AussteUende ein
Grosshändler ist oder nicht

4. Diese Verordnung findet keine Anwendung auf Radioröhren und
Quecksüberdampf-Bogenlampen oder auf Lampen, die bei der Einfuhr
Bestandteile' oder Zubehör anderer Gegenstände sind, mit denen sie eingeben.

' 5. Dieser Teü der Verordnung tritt nach Ablauf von secbB Monaten
nach ihrem Datum (d. h. am 13. Januar 1929) in Kraft.

Teil IV. Emaillierte Zinkbleche (hier weggelassen).

TeilV. Leim und Gelatine.
1. Eingeführter Leim (einsehhessUch Leimgrund) oder eingeführte Gelatine

dürfen im Vereinigten Königreich nur verkauft oder zum Verkauf autv
gestellt werden, weun sie eine Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung muss auf dem Behälter oder der
Verpackung, worin der Leim oder die Gelatine verkauft Oder zum Verkauf
ausgestellt wird, aufgedruckt, aufgestempelt, schahloniert oder sonstwie
aufgemalt oder eingehrannt seih.

3. Diese Verordnung findet keine Anwendung auf den Verkauf von Leim
oder Gelatine in Mengen von 14 Pfund oder weniger.

4. Dieser Teil der Verordnung erstreckt sich auch auf Mischungen oder|
Gemenge,' die eingeführten Leim oder eingeführte Gelatine enthalten odpr*
daraus bestehen; in diesem Fall muss die Herkunftsbezeichnung in folgender/"
Form angegeben sein, entweder:

a) (i) ist ein eingeführter Bestandteil in einem fremden Land hergesteHt-4
oder erzeugt, so ist als Bezeichnung zu nehmen «blended, partly foreign».J
oder «blended foreign», je nach Lage des Falles;

(ii) ist ein eingeführter Bestandteü in einem Teüe der britischen Be-*
Sitzungen ausserhalb des Vereinigten Königreichs hergesteüt oder erzeugt,!
so ist als Bezeichnung zu nehmen «blended, Empire»;

(üi) sind die eingeführten Bestandteüe teüweise in einem Teü der briti-.j
sehen Besitzungen ausserhalb des Vereinigten Königreiches und teüweise*
in einem fremden Lande hergestellt oder erzeugt, so ist als Bezeichnung zu^
nehmen «hlended, Empire and Foreign», oder

b) «blended .», mit einer Angabe der Länder, worin die eingeführten :|

Bestandteile hergestellt oder erzeugt wurden.
5. Waren, auf die dieser Teil der Verordnung Anwendung findet, müssen

die hierin vorgesehene Herkunftsbezeichnung beim Ausstellen zum
Grossverkauf nur tragen, wenn der die Waren Ausstellende kein Grossbändler ist.'

6. Die Vorschriften dieser Verordnung verlangen nieht, dass Leim oder
Gelatine sebon bei der Emfuhr die Herkunftsbezeichnung trägt.

7. Dieser Teü der Verordnung tritt nach Ablauf von drei Monaten nacb
ihrem Datum (d. h. am 13. Oktober 1928) in Kraft.

Teil VI. Zahnbürsten und Rasierpinsel (hier
weggelassen).

Teil VII. Gusseiserne mit Porzellan emaillierte
Badewannen (hier weggelassen).

Verordnung Nr. 3 (The Merchandise Marks [Imported Goods] No. 3 Order,
1928).

Teil I. Honig.
1. Eingeführter Honig oder Gemisehe oder Gemenge von Honig, in denen

eingeführter Honig einen Bestandteil büdet dürfen im Vereinigten Königreich
nur verkauft oder zum Verkauf ausgesteüt werden, wenn sie eine
Herkunftsbezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung muss auf der UmschUessung oder auf einem
6icher daran befestigten Etikett unverlöschlieh und in auffälüger Weise
aufgedruckt, scbabloniert, aufgestempelt oder eingebrannt sein, und zwar in
Blocklettern von mindestens V« ZoU Höhe, wenn die grösste Abmessung
der Verpackung nicht mehr als 6 Zoll beträgt, und von mindestens % Zoll
Höhe, wenn die grösste Abmessung der Verpackung über 6 Zoll hinausgeht.
Im Sinne dieses Teils der Verordnung ist unter «grösster Abmessung» zu
verstehen die Höhe, Länge oder Breite, je nachdem welche die grösste ist,
hei einer rechteckigen oder annähernd rechteckigen Verpackung, und die
Höhe oder der Höchstdurchmesser, je nachdem welcher grösser ist, bei einer
zylindrischen, ovalen oder konischen Verpackung.

3. Als Form der Herkunftsbezeichnung hei Gemischen oder Gemengen,
die eingeführten Honig enthalten, ist nacb Wahl des Anbringers zu nehmen:

a) bei Honig, der ganz aus Ländern innerhalb des Reichs stammt das
Wort «Empire», und hei Honig, der ganz aus fremden Ländern herrührt, das
Wort «Foreign», oder

h) eine genaue Angabe aller Herkunftsländer der Honigmengen, die dae
Gemiseh oder Gemenge bilden, oder

c) die Worte «Blended Imported»; die Angabe «Blended Imported» ist
indessen auch auf Mischungen oder Gemenge von Honig anzuwenden, wenn
diese in dem Vereinigten Königreich erzeugten Honig enthalten.

4. Dieser Teü der Verordnung güt nicbt für das Ausstellen zum Gross«
verkauf, wenn der die Waren AussteUende ein Groeshändler ist

5. Die Vorschriften dieses Teils der Verordnung treten nach Ablauf voa'
seebs Monaten nach ihrem Datum (d. h. am 13. Januar 1929) in Kraft.

Teil II. Frische AepfeL
1. Vorbehaltlich der nachstehenden Vorschriften dürfen frische Aepfel

im Vereinigten Königreich nur eingeführt und nach ihrer Einfuhr daselbst'
nur verkauft oder zum Verkauf ausgesteUt werden, wenn sie eine Herkunfts-
bezeichnung tragen.

2. Die Herkunftsbezeichnung muss unverlöscbüch und in auffälliger
Weise wie folgt angegeben sein:

a) bei der Einfuhr, der Ausstellung zum Grossverkauf und beim Verkauf
durch Aufdruck, Sehablonierung, Stempelung oder Einbrennen auf jeder
AussenumschUessung oder auf einem sicher daran angebrachten Etikett, und
zwar in Lettern von mindestens % Zoll Höhe;

h) bei dem AussteUen zum Kleinverkauf dureb ein den Käufern deutüch
siebtbares Plakat, welches die Herkunftsbezeichnung in Lettern von rainde-
stens yt ZoU Höbe angibt.

3. Dieser Teü der Verordnung findet beim AussteUen zum Grossverkauf
Anwendung, gleichviel ob der die Waren AussteUende ein Grossbändler ist
oder nicbt

4. Die Vorschriften dieses Teüs der Verordnung finden keine Anwen*
dung auf Verkäufe .von frischen Aepfeln in Mengen von 14 Pfund oder
weniger.

5. Die Vorschriften dieses Teils dei- Verordnung treten nach Ablauf von
vier Monaten nach ihrem Datum (d. b. am 13. November 1928) in Kraft.

244. 17. 10. 28.

Gesandtschaften und Konsulate
Légations et consulats Legazioni e consolati

Die Britische Regierung hat dem am 27. Dezember 1927 zum schweizer!-:
seben Honorarkonsul in Vancouver ernannten Herrn Ernst Baeschlin, von
Schaffhausen, das Exequatur erteilt.

An SteUe des auf einen andern Posten berufenen Konsuls Max WüUmsky
ist Herr Arnold Schweekendieck mit der vorübergebenden Leitung des Deutx
sehen Konsulates, in Davos beauftragt worden.

Dem an SteUe des zurückgetretenen Herrn Generalkonsul D. Nachenius
zum niederländischen Honorarkonsul in Basel, mit Amtsbefugnis Uber die
Kantone Basel-Stadt, BaseLLand, Solotburn, Aargau und Luzern ernannten
Herrn Carl Haessig wird mit Beschluss des Bundesrates vom 12. Oktober
1928 das Exequatur erteüt.

Infolge deB Hinschiedes von Herrn Lesouef, französischer Konsularagent

in Davos werden die französieben Konsulargesebäfte vorübergehend
an die belgische Konsularagent« in Davos übertragen.

Herr Henri- Martin, Geschäftsträger in Konstantinopel, wird laut
Bundesratsbeschluss vom 16. Oktober 1928 zum ausserordentlichen Gesandten und
bevollmächtigten Minister der Schweiz in der Türkei ernannt.
-r- Es wird Vormerk genommen, dass Herr Milan Sebwarz, durch königUche

Verordnung, seines Amtes als Honorargeneralkonsul des Königreiches der
Serben, Kroaten und Slowenen in Zürieh, enthoben worden ist. 244. 17. 10. 28.

i i Le gouvernement britannique, a aceçrdé l'exéquatur à M. Ernest Baeseh-
,lfn, de Sehaffhouse, nommé èôri&ii1 honoraire aé»'Suisse a* Vancouver le'
27 déeembre 1927.

M Arnold Schweckendiek a été chargé de la gérance intérimaire du
consulat d'AUemagne à Davos, en remplacement de M. Max Willimsky,
consul, appelé à un autre poste.

Le ConseU fédéral a aecordé l'exéquatur à M. Cari Haessig, nommé
consul honoraire des Pays-Bas à. Bâle, avec juridiction sur les cantons de
Bâle-VUle, Bâle-Campagne, Soleure, Argovie et Lueerne, en remplacement
de M. D. Nachenius, consul général démissionnaire.

L'agence consulaire belge de Davos a été ehargée, par suite du décès
de M Lesouef, agent consulaire français en ce Ueu, de gérer provisoirement
les affaires consulaires françaises.

Par arrêté du ConseU fédéral du 16 octohre 1928 M. Henri Martin,
chargé d'affaires à Constantinople, est nommé envoyé extraordinaire et
ministre plénipotentiaire de Suisse en Turquie.

H est pris acte du fait que M. Milan Sehwarz a été relevé, par décret
royal, de ses fonctions de consul général honoraire du Royaume des Serbes,
Croates et Slovènes à Zurich. 244. 17.10.28.

Internationaler Postgiroverkehr Servies international des virements postaux
Ueberweisung.ikut se vom 17. Oktober an Cours de educhàn à varin tlu 17 octobre

Belgique fr. 72.30; Dänemark Fr. 138.65; Freie Stadt Danzig Fr. 101. 10;
Deutschland Fr. 123. 75; Frankreich Fr; 20.38; ItaUe fr. 27.30; Jugoslawien
Fr. 9.15; Luxemburg Fr. 14.50; Niederlande Fr. 208.40; Oesterreich
Fr. 73.15; Schweden Fr. 139.05; Tschechoslowakei Fr. 15.42; Ungarn
Fr. 90.70; Grande-Bretagne Fr. 25.28.

Anpassung an die Kursschwankungen ist vorbehalten. L'adaptation
aux fluctuations des cours est réservée.

Postscheck- und Giroverkehr. Chèques et virements postanx
Hl. 41. IVeuc ttrllriue. 13. X. 1928. Nouvelles uuliòslons.

Aarburg: Vb. 947 Splegelbcrß, G., Fürspreeh. Alfllc: IIb. 303 Lanz, F., Garage;
Altstetten (Zeli.): VIII. 15782 Möller, Eduard, Mech. Glaserei und Schreinerei. Arosa:
X. 1905 Lülsdorf!, Fritz, Frau, Kurhaus Suriey. lialsthal: Va. 1205 S. A. C. Gruppe
Balsthal. Basel: V. 5770 Arnhold, Johann, Graphiker. V. 6109 von Ars, L., Frau,
Parfumerie Divinia. V. 3341 Bonus A.-G. V. 6329 Furrer, A. W. V. 9297 Gloor,
Otto, vorm. Osear Kern, St. Clara Droguerie. V. 5407 Lcepin-Wchrll, H., Fran.
V. 9316 Muffler, Ernst Malermeister. V. 5472 Möller, Fritz, Vertretungen. V. 3305
Rudin-Sehweizer, R., Kau/mann. V. 7364 Sehweiz. Ignatianischcr Männerbund, Sektion

Basel. V. 6092 Tipag A.-G. V. 6076 Vogel, Ernst, Musiker. V. 3962 Wagner,
Eugen, Gartenbaugeschäft. V. 3520 Waldncr-Oswaid, R. V. 4592 Weber, Otto.
V. 9311 Zentralvcrband Sehwelzer. Kohien-Importeure, Sekretariat. BeUinzona: XI.
1071 Pio ricovero Paganlnl-Rè. Bern: III. 6338 Bern. HOlfsverein für Geisteskranke,
Bezirkskomitee. III. 798 Fricker, E., Schreinerei. IIL 4036 Lutz, Max, Architekt.

III. 2952 Müller, Heinrich, Kaufmann. IIL 4648 Reinhard, Fr., Feinbäckerei-
Konditorei. III. 6552 Versandhaus Monbijou » M. Benninger. III. 4368 Welti,
Edgar A. III. 5395 Wenger, Gottlieb, Angestellter S. B. B. Blei: IVa. 1159 Lévy,
Naty, eonfeetions. IVa. 1563 Scheuch & Steffen, Spezialfabrik für bedruckte und
unbedruckte Stoffsäckll, Bözingen. Blonay: IH>. 887 Nussbaum, R., Ecoie-Foyer, les
Pléiades. Brugg: VI. 3028 Leuenberger, O., Uhren, Bijouterie, Optik, Langnau I. E. und
Brugg. Brunnen: VIL 1051 Theiler, Alois, Grand Garage. Bulach: VIII. 15828 Krankenasyl

Brunnerstift, Verwaltung. Burg: VI. 1980 Burger, Emil, Wwe., Filigranwerkstätte.
Cavigliano: XI. 403 Acquedotto agricolo Roneonagiio. Ln Chnux-de-Fonds: IVb. 1211
Roemer, Emile, bureau fiduciaire, assurances. Chiasso: Xla. 1570 Stabilimento Diefenbach,

Fli. Chiasso. Xla. 475 Vldoronl, M., salumi e formaggi. Garen»! IIb. 886 Bührer,
André, pharmacie. Crissier« IL 4081 Guibert frères. Davos-Platz: X. 1907 Laubseher,.



17. X. 1928 N° 244 1995

Otto, Backeref-Kondftoret. X. 1000 Rüegger, W.S., WoIIwaren. Ernrnlshôfeni Ville.
1151 Kasparl-Acbii, Zigarren und Kolonialwaren. Flawili IX. 5018 Ruler, 0., Beilena
Agentnr. Franenfeld: VIIIc. 1194 Bermann, Paul, Aluminium-Haushaltungsartlkel.
VIIIc. 1193 Kflnzli, Jakob, Rest. z. Metzgerhalle. Genèvet I. 4406 d'Almen, Isaac,
médeein, chirurgien-dentiste. L 4401 Deshusses, Charles, agent d'affaires, Carouge.

I. 4402 Laboratoires Sertal S. A. L 4405 «Noël des isolés Union chrétienne de
jeunes gens. L 4403 Perret, Emile, entrepreneur de maçonnerie. ' I. 273 Peyrot,
René, Dr. médecin. I. 4407 Renno, Miehel, aiguisage de lames « Gillette . I. 4391
Société des compteurs S. L P. S. A. L 4404 Société zoologique de Genève. I. 4408
Strehler, Richard, représentations eommereiales. Grenchen: Va. 1118 Petri & Go. A.-G.,
Fiiiaie. Hombrechttkon: VIII. 6069 Stamm, Hans, Tierarzt. Huttwil: Illa. 664
Verband reisender Kaufleute der Schweiz, Sektion Huttwil. Isone: XL 1409 Società liberale
radicale. Langnan L E.: IIL 3357 Gerber, Fritz, Vertrlebsgesehäft. Lausanne: IL 4088
Chavannes, Florence, Meile. II. 1544 Ecoie ménagère vandoise, Chailly. II. 4085
GavHJet, Aloys, Dr., médecin. IL 4084 Secrétariat de la Mission de Bàie. Loearno:
XL 485 Pedrazzi frateUi, assieurazioni. XI. 1408 Soeietà agricola industriale S. A.,
tenuta del Piano. XI. 972 Società svizzera impresari costruttori, sottosezione. Le
Loele: IVb. 1231 Jaeot-Turtschy, A-, fleuriste. Lngano: Xla. 525 Assande-Orzel, F.

Xla. 1581 Cine-Casa. Xla. 1578 Cittericb & figlio, agenzie e rappresentanze.
Xla. 1577 Gervasoni-Bossi, Emani, rappresentanze. Xla. 1574 Grassi, garage. Lu-
zeriiì VII. 4026 Wildi, Hans. VIL 4024 Zgraggen, Albert, Dr., Rechtsanwalt- Mei-
stersefawanden: VL 3031 Jourdan, F., Dr., Zahnarzt. Mendrisio: Xla. 1580 Noè, Alfredo,
fabbrica gazose. Morges: II. 2324 Paroisse catholique romaine. Neuewelt: V. 9289
Frauenverein Neueweit. Novaggio: Xla. 1575 Andina, Remo. Olten: Vb. 912 Nictlispaeh,
Burk., Auto und Zubehörteile. Oerlikon: Vili. 15816 Hinnen, Ida, Frau, Kolonialwaren.

Pfäffikon (Zeh.): Vili. 15722 Keller, Edwin, Gummifabrikate. Rapperswil
(St.G.): VIIL 15792 Mommendey, Fritz, Fabrik für gelochte Bieche. Reeonvilier:
IVa. 869 Soeiété horiogère. Reinaeh (Aarg.): VL 2019 Sehuhhaus F.Pfeiffer. Reinaeh
(B.-L.) : V. 5734 Reform. Gemeindehausbau. Rorsehaeh: IX. 4984 Warag, Werkzeug-
& Apparatefabrik, A.-G. St. Gallen: IX. 5013 Häni, Jakob, Deckenreinigungs-InstltuL
: IX. 4996 Meier, E., Buehdrnckerei. IX. 5004 Vereinigung der Freunde Cones.
St. Moritz-Bad: X. 1908 Huen, Emil, Comestibles. Sehönbühl: UI. 4877 Gemeindekasse
Urtenen. Seebaeb: VIII. 9154 Schwarz, A., Baugesehäft. Solothurn: Va. 562 Hugi,

Emil, Agentur und Kommission. Sursee: VII. 4023 Mosterei- & Spirituosen A.-G. Thun:
III. 5746 Messerli, K., & Söhne, Steinhauergesehäft. Vevey: IIb. 885 Brunsehwig,
Gaston «Aux Trois Quartiers ¦. IU). 888 Hochuli-Régli. Weinfeldem VHIe. 1097 Sektion

Thurgau des Verbandes Schweiz. Metzgermeister. WU (SL G.): IX. 4977 Fuehs,
Eugen, Dr. med. IX. 2046 Heig, Karl, Zentralgarage. Winterthur: VIIB). 426 Hess,
A., Tapeten en gros. VHIb. 1660 Hess, U., Mechaniker, Oberwinterthur. VIHb. 1653
Klauser, \V., Pbotohaus Luna. VIM>. 554 Ruegg, Oskar, Graphiker. VIHb. 1659
Sträuli, Robert P., Architekt. VIIBx 1213 Tar, Anton, Kunstgewerbe. VI IIb.
1436 Wening, F., Liehtpansanstalt. VIHb. 1661 Wunderli, Fritz, Spenglerei. WoUerau:
VIII. 15819 Untergruppe Detaillisten des Verbandes Schweiz. Eisenwarenhändler. Worb:
III. 2848 Schmid, Oskar, Dr. med., prakt. Arzt. Würenlingen: VL 643 Suter, Ernst,
Holzhandlung. Zofingen: Vb. 168 Neidel, Ang., Kürschnerei. Zurich: VIII. 15794
Arnoid-Humbel, Emil, Buchdruckerei. VIIL 15779 Baier, J. R., Reklame- und
Zugabeartikel. Vili. 15637 Birenstihl, Hans, Weine und Spirit VIIL 4240 ChoUet,
Berthe, Modes. VIIL 8161 Fröhlich, F. M., Schneidermeister. VIII. 15843 Genossensehaft

Pecunia, Liegenschaften. VIIL 15599 Grasshopper Club iSpostpIatzverwal-
tung i. VIIL 10519 Hauser, Ernst, Inkasso. VIIL 15872 Hesselmk, Martha, Nicoictte.

VIIL 8408 Just-Trümpy, Robert, Dr. VIIL 15823 Kei-Cba Motor A.-G. Camorino,
Bureau Züricb. VIIL 1708 Lang*s, Cari, Erben, Bazar z. Storchen. ^ VIII. 15862
Lüeke, Arno, Kaufm. VIIL 8249 Mölier, Albin, Glasbläserei. VIIL 15858 Müller,
Hans Walter, Dr. med. VIII. 15701 Sager, Carl, Auto-Reparatur-Werkstättc.
VIII. 15778 Seifert, Ernst. VIII. 8830 Siegrist, Gustav, Spenglerei. VIIL 15864
Wassermann, Mcndi, Agentur und Kommission. VIIL 15878 Wintergerst, August.
Elstcrwerda: VIIL 8189 Bürekncr, Elisabeth, Puppenfabrikation. Frankfurt (M.): VIIL
15833 Dzialoszynski, Gebr., Manicures-, Bürsten- und Nähgarnituren. Geislingen (Steig):
VIII. 15713 Erhardt, Heinrieh, jr., Metallwarenfabrik. Leipzig: VIIL 15801 Globig,
Ernst, & Co., G. m. b. H., Reise- und Versandbuchhandlung. Paris: III. 6885 Banque
eentrale parisienne du commerce S. A. Prag: VIIL 15857 Metzker, J., Krawattenfabrik
Steinheld i. Thür.: VIIL 13477 Bochmann, Darius, Christbaumschmuck/abrik. Vncz
(Ungarn): VIIL 15829 Erste Ungarische Wirkwarenfabriks A.-G. Wien: VIIL 15777
Pragan, Arnold & Hugo, Lnster- nnd Lampenfabrik, VI. VIIL 15785 Siegel, E., & Co.,
Textilunternchmung, Zwittau. Wittgensdorf (Kreis Chemnitz): V. 9258 Fiehtner, Alhin,
Striekwarenfabrik.

Wir künden hierdurch alle bis 31. Dezember 1928
kündbaren

5% Obligationen unserer Bann
zur Rückzahlung auï die vertragliche Frist von ssehs -Monaten.
Nach Umfluss der Kündigungsfrist hört die Verzinsung auî.

Den Inhabern kündbarer Titel offerieren wir bis auî weiteres
die soïortiye

r/o
auï 41,., Jahre lest und nachher auï sechs Monate kündbar mit
Semester-Coupons versehen. Bei der Erneuerung wird der Zins
bis zum Fälligkeitstag zum Satz der alten Obligation vergütet.
Gegen

Barzahlung
2959

sind wir, solange Bedarf, Abgeber von 4% % Obligationen zu
vorstehenden Bedingungen.

Weinfelden, den 15. Oktober 1928

i&relciion.

Le conseü d'adrninistration de cette société, dont le siège social est à
Vevey, convoque les actionnaires en

ass®m3»Eée générale ordinaire
pour le samedi 27 octobre 1928, à 14.30 heures, à l'Hôtel de Ville de Vevey,
avec l'ordre du jour suivant:

Opérations statutaires.
Nomination d'un administrateur

et en aiiemblée cMtfraor@IìB*aìre
à l'issue de la précédente, soit au même Ueu, à 15 heures, en vuo d'une
Révision particUe des statuts (art. 29, 37 et 46).

Les cartes d'admission seront délivrées du 22 au 26 octobre 1928, sur
présentation des titres ou de certificats en tenant Ueu, par l'Etude des
notaires Monod, à Vevey, où le bUan, le compte de profits et pertes et le
rapport des contrôleurs sont déposés à la disposition des actionnaires. 2957»

Société Inlernaiionaie d'Energie Hedro-Eleirique s. A.

Siège social: 3848, rue de Naples, à Ixelles-Bruxelles

Le dividende de l'exercice 1927/28, déduction faite de l'impôt belge sur le revenu,
sera payable a partir da 5 novembre 1038, contre remise du coupon Nr. 5,
par net

Fr. belges 47. Belgos 9.40) aux actions privilégiées;
> » 47. Belgas 9.40) aux actions ordinaires;
» '» 171.83 Belgas 34,366) aux parts de fondateur.

L'équivalent en monnaie suisse des montants ci-dessus sera calculé au taux du
ehange à la date de paiement.

Ces Coupons seront payables en Suisse anprès:
du Crédit Suisse à Zurich et de ses succursales;
de la Banque Fédérale 8. A. à Zurich et de ses comptoirs;
de l'Union Financière de Genève à Genève. (5166 Z) 2946

Obligationär-Versammlung
vom 31. Oktober 1928

Mit Rücksicht auî die gesetzlichen Vorschriften,
wonach rechtsgültige Beschlüsse nur gefasst werden können,
wenu in der Versammlung mindestens % der im Umlauî
beîindlichen Obligationen jeden Anleihens vertreten sindi
werden die Obligationen-Inhaber, welche ihre Stücke bis
jetzt nicht angemeldet haben, dringend gebeten, dies rechtzeitig

zu tun. (7314 Q ;2961

Zirkulare und Zutrittskarten sind, gegen Vorweisung
der Titel, erhältlich bei der Basler Handelsbank in Basel
und deren Niederlassungen in Geni und Zürich als Zentralstellen,

sowie bei den meisten übrigen Schweizerbanken.

Glarus, den 15. Oktober 1928.

Bank für Transportwerthe.

Messieurs les actionnaires sont convoqués à

l'assemblée générale extraordinaire
le vendredi 2 novembre 1928, à 3 heures de l'après-midi,
au siège social à St-Blaise.

ORDRE DU JOUR:
1. Lecture et adoption du dernier procès-verbal.
2. Fixation définitive de l'augmentation du capital-actions.
3. Modifications statutaires y relatives.
4. Constatations légales relatives à la souscription et à la libération

du nouveau capital. *ü968

Pour participer à cette assemblée générale extraordinaire,
Messieurs les actionnâmes ont à eBectuer au siège social, à St-Blaise,
jusqu'au 25 octobre 1928, le dépôt soit de leurs actions, soit d'un
récépissé en tenant lieu. En échange, ü sera délivré une carte
d'admission à l'assemblée.

St-Blaise, le 15 octobre 1928.

Le conseii d'adniinistration.

Sté. Ane. H. A._Sflimifl, Genève

Les actionnaires sont convoqués en assemblée générale
ordinaire le samedi 27 octobre 1928, à 17 heures, au siège social. 49,
rue du Rhône. (9220 X) :2951

Ordre du jour: Opérations statutaires.

Le conseil d'administration.
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StahlmöbelERGA
sind unverwüstlich

Vertikal* Schränke, Akten «Schränke u. Gestelle
Rolladen «Schränke, Leichtsafes

Besichtigen Sie unsere Ausstellung
,'- III. und IV. Stock (Lift) -

FÜRRERJèçSÔHNE
JÛiristerhcfî3 Zürich 1

Abteilung: Büro«Organisation

Danzas&C* A.G.Basel
Internationale Transporte

empfiehlt ibre besohle a n igten
Import - SaîHKne9¥@rkeiir@

ab den Seehàïen :

Marseille - Le Hâvre - Antwerpen
Rotterdam - Amsterdam - Hamburg

.' lerner ab : :
*

Paris - Nordfrankreich - Bruxelles
Köln - Düsseldorf - Mainz - Frankfurt

Mannheim - Berlin - Leipzig.
Nürnberg

Billigste Preise bei coulanlesler Bedienung wu

Société des Hôtels national il epe

Messieurs les aetionnaires sont convoqués en

assemblée générale ordinaire
pour le mercredi 31 octobre 1928, à 15 'A heures, au Montreux-Paiace.

O K O K E D U J O U R :

1. Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1927/28.
2. Rapport des contrôleurs.
3. Délibération et votation sur les conclusions de ees rapports et sur

l'emploi des bénéfices.
4. Nominations statutaires.
5. Propositions individuelles.

Les eartes d'admission à l'assemblée seront délivrées eontre dépôt des
actions jusqu'au 30 octobre à midi, à Montreux: par la Banque de Montreux;
à Lausanne: par le Comptoir d'Escompte de Genève. Le bilan, le eompte
de profits et pertes au 31 mai 1928, ainsi que le rapport des Contrôleurs
seront, dès le 20 octobre 1928, déposés à la Banque de Montreux, à la dis?

position de MM. les actionnaires. (14596 M) 28911 :

Montreux, le 15 oetobre 1928.
Le conseil d'administration.

Laboratoires Sauter S. A.
Le dividende pour l'exercice 1927/28 est payable dès le 15 octobre

1928, auprès du Comptoir d'escompte de Genève, comme suit:
Actions privilégiées, contre remise du coupon Nr. 3 en fr. 22.50
Actions ordinaires, eontre remise du coupon Nr. 16 en ïr. 22.50

sous déduction de l'impôt fédéral sur les eoupons de 3 %. : 2965

Couverts?
Verlangen Sie bitte,
Offerte im Spezialgeschäft

6. KOLLBRUNNER & Go.

Marktgasse \k 2924 Bern

Dr chem.
fachlechnischer Berater erster deutscher Unternehmungen,
ehemaliger Direktor grosser Hüttenwerke, Privatdozent an
der Berliner-Technischen Hochschule, sucht sieh an nur
erstklassigem. ' :"' ;, -

elektrochemischem unternehmen oder solchem der

metallurgischen Branche

mit Vorerst Mk. 100,000 bis Mk. 120,000 als Mitglied des
Verwaltungsratès gegen entsprechende Entschädigung zu
beteiligen. Suchender ist Suddeutseher und mit der Sehweiz
eng verbunden. ' Offerten beliebe man zu richten unter
O. f. 4763 Z. an Orell FQisil- Annoncen, Zürlob, Zürcher-
hor. . (0. F. 39007 Z.) -,2941

.092 z) .Versuchen Sie ?680

NIAGARA
caroonpapìer aus den u. s.o.

Seit 20 Jahren bestens bewährt

oeiienliicnes inuentar Rechnungsruf

Erblasser: Schirmer, Friedrich Wilhelm, geb.
1851, von Veltheim, Aargau. gew. Ingenieur in Inier-
lukcn, gestorhen den !>. Oktoher 1928.

Die Gläubiger und Bürgschaftsgläuhiger des Verstorbenen

werden aufgefordert, ihre Ansprüche bis und mit
dem 20 Novonilier 1920 sehriftlieh beim Itenlerunns.tnlt-
liallcramt Infrrlnken anzumelden. Für nieht angemeldete
Fordemnsen haften die Erhen weder pcisönlich noch mit
der Erbschaft (Art. 590 Z. G. B.). :2960

Intcfl.ikrn, den 16. Oktober 1928.

Der Beauftragte: E. Berta, Notar.

Oeffentliclies Inuentar Rechnungsruf
*K :

;

Durch Verfügung des zuständigen Regierungsstattballers
von Ouersimmental ist über deo Naehlass der naebbezeieh-
neten Pcrscn die Errichtung des öffentlichen Inventars
bewilligt worden.

Gemäss Arr. 662 Z. G. B. und § 12 des Dekretes über
die Errichtung öflvtitPcher Inventire yom 18. Dezemher
Hill worden die Gläubiger' und Bürgsehaftsgläubiger des
E'blassers aufgefordert, ihre Ansprüche '¦ innerhalh der
hienach angegebenen Bisten bei dem zuständigen Regie-
rungsstattbalteramt sehriftl'eh einzureichen. Für nicht
angemeldete Forderungen haften die Erhen weder persönlich

noch mit der Erbschaft (An. 690 Z. G. B.).

Gleichzeitig ergeht an. die Schuldner des Erhlassers
die Aufforderung, ihre Schnlden innerhalb der nämlichen
Frist hei dem mit der Errichiung des Inventars bcauf-
tragteu Notar sehriftlieh anzumelden.

Die Eingaben sind gestempelt. einzureichen.
Erblasser: Aeberhard Waller allié Kücns-

etrtrer, Alexanders Sohn von Urtenen, geb. 1903, gew.
Witt und Krämer Im ReiclienMein xn Zwcl«»1innien,
verstorben den- 11. Oktober 1928 im Spital zu Zweisimmen.

Eingabefrist bis und mit dem 2I..Nov'ember 1»28:
a) Für. Forderungen und Bflrgscbaftsansprachen heim

Regierungsstatthalteramt Ohcrsimmental in Blanken-
huig. ' -*29B6

Die ICininueri ln das N.iehia<svrrlnbrcn entheben
niüubincr und KUrnçc.hniitniaiihlgrr In keiner WcImo
von dir E'nfinhc in das öfiea'llelio Inventar. - ¦

b) Für Gut'iaben des Erblassers bei Notar Arthur
Rieder in St. Stephan und Zweisimmen.

M i.isnvcrwiiHcr Herr Aiesnnder Aclie.rhard. gew.
Ei enhaV nbeamter, Dalmaziweg 57, Bern. Vater des
Erblassers, dev sieh wälirend der Daner des öffentlichen
Inventars im wesentlichen im Reichenstein zu Zweisimmen
aufhalten wird.

' 'Der Beauftragte : A. Bieder, Notar,
St Stephan und Z»vil- Immen.

Bénéfice d'inventaire

Le Juge d'instruetion pour l'arrondissement de Sion,
vu. le bénéfice d'inventaire demandé concernant la
succession de Mayor Eugène, do Philippe, de son vivant
domicilié à Bramois, ancien président de cette
commune, déeédé accidentellement lo 27 septembre dernier,
invite' tous les créanciers et les débiteurs de eette sue-
cession, y eompris les créanciers en vertu de eautionno-
ment, à inscrire leurs présentions ou à déelarer. leurs
dettes au Greffe dn tribunal de Sion, dans un
délai expirant le vingt novembre prochain, à

peino de droit - *2968
Les créanciers sont rendus attentifs aux conséquences

d'un défaut de produetion (art. 590 C. C).
Sion, le 16 oetobre 1928.

A. Mid 1er.

FUr EHporieurei

I
.i .- Sämtliche " -

I Schnur-Paket- u. Kisten-
plomben, Sicherheit«-

Kistenklammern mit Pfeil
Verpackungsbandelsen

Drahtstiften

empfehlen? ¦
Debrunner & Cie,,
Elsenhandlung, St.Gallen

Tel. Nr 371 M91fi

v ; '

COLOMBA
CARB OH
PA PER
'.. Ut da» zuverlässige

tchweizerische Koble*
papier, würdig, dem
Auslandserzeugnis vorgezogen

zu werdeu,

DU /Harke CO COAli,A
bürgt ftir erilklaüiqt

Qualität.

Hergestellt von der

ßritfttmäcbtaq- l'almi*
IP yidffEH ei CIE. 4. 0.

Ziirich :

Lieferung durch Wieder« '

¦ Verkäufer.

Gutes Papien.gute
Einbände. Klare

Kopienfür Hand-u.
Maschinen -Schrift.

Annoncen
lür

Financiers. Kauüoute

und tnnusirieite
finden im

Schweizerischen
Handelsamtsblatt
die weiteste und

wirksamste Verbreitung

Annoncen-Regie ;

PUBLICITAS
"Schweizerische

Annoncen - Expedition
Actien-Gesellsch tt
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